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Overview 
The Nunavut Land Claims Agreement (the Agreement) and the 

Implementation Contract (the Contract) were signed in 1993 by 

Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI), representing the Inuit of 

Nunavut, and by government. The federal government and NTI were 

committed to implementing the terms or "obligations" in the 

Agreement. The Contract describes how the federal and territorial 

governments and NTI would carry out these obligations. 

An independent Five Year Review of how the Agreement is being 

implemented is one of the terms of the Agreement (Article 37). This 

report summarizes the results of that Five Year Review. An independent 

team conducted the review of the period 1993 to 1998. The review team 

looked at several hundred documents, conducted interviews with close 

to 100 people with responsibilities for implementing the Agreement, 

and carried out surveys. 

The Five Year Review team found many successes and failures. 

Overall, they rated progress in implementing the Nunavut Land Claims 

Agreement as "Fair". They believe much work remains to be done. They 

recommend better project management and more joint effort to ensure 

all the required changes are made and all the benefits are delivered. 

The Nunavut Land Claims Agreement contains some 200 specific 

obligations on a wide range of matters. About 50% of these obligations 

have been met, and partial progress has been achieved on an 

additional 25%. The full Five Year Review report talks 

about each obligation in detail. 

The review team also evaluated Inuit 

Employment Plans, carried out an impact assess- 

ment, and evaluated success in meeting the overall 

spirit and intent of the Nunavut Land Claims 

Agreement. The team recommended that manage- 

ment of implementation be improved. The team 

found that: 

• The process for improving Inuit 

employment in government (Article . ' - 

23), and the results, are not satis- . ’ S i» 

factory; 

• There should be better tools for 

measurement of progress and 
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_oo_>c xaCPOYLcrW «TWJCIYL^ «YWJCIVL^) <LLJ 

b^nc>o-"w b^sc (b-DS'l <mr>'ic>c.>vL>c 1993-r _DO>C DVAkdvc 

(_DQ_>C rHA1), PIYA^ AJDVC _0Q_>Ln>o-\ <LL_> L<Lkd\oc. L<UW <LL^ 

^>c DVAY A4.o-Vn<c>U bYflWLo-'P CALV ►WLo-W 

><<vvc "bLr^<irTo-k" <mnrjaYL^kdc. thrKrv Q.JQ.AYLV 'b^* 

l<LDVdc <LL_> WrV L<Lkd"fc <LL_J _oa.>c DVAY ArrVMYWLÙC 

bLP9>V<lc-c. 

ALPdY_oc <W CYLC 'Pr?9>9n.<'bVYc W bYnOc-'LV 

<T'bnrjcivL^ A^f»°tc «YWjaYLY A_>«<T (nnsvL^ 37)-r. cv 

>o-v a.Avrwc <r<ij_Dc CYLV 'PPPNOYL^IP. ALrkdYc 'pppo-'botvc 

<W 1993-rc 1998- Jc Ac-n-YGYLV1. 'blYWc TPPY^bdPy 

Hfprvio-' nnYo-s «AWCYP >^VYC IOO-YVOO-1 bLr9'b<_>,'Do-k 

bYnoo-Mv <LL^ 'b>^K'kn>c.>Yo-k. 

<^Jxc CVLV ?n?h>e>'k:c Wc_>4>c >^D<rk bYOOTKYLV1 

<LLJ bYWYL^roY. CLAC ctoors 'b>Y?nrp>rnj‘: bvnciYLc-VH, 

s>a.y -DQ-CPOVLcPic <Y%nrjc>o-H, Avr'Y^Y1 "YOAVTW. 

><APFc>'k> V Ac-a<l\JY<'bW<n V. Or'dY>Yc A>o-Ykdc 

Ac-n-OMaV OVIYnVbVPOVo- <
LLJ> bDYW JC>CTYI> JO- CLkd< 

slPYOYOY VYYtHY'dVP1 <LL_3 Ab-dClY bYnOYVdVPC 

xo->c XCLCPOYLYW <mnrjc>Y A^VLC rv 200 

bLf»WVk <YnrclYn.Vk AYD'bYo-1. PKo- 50->YYc bLPH>9n.<lc-c 

bVfKIYLW <LL^ AVP Ac-n-WLo-T A9AYL^PPC 25->YYc. 

<KJ.DC CYL_oc 'blYSPOYL^V ><rkb<-<\Hc >WVLC 

<Oo- bLr9t>Y<WLVk Q_OQ_A9YLV'Tc. 

'pn?N>Y wv^rvc A-oVc AYQ.A- 

9bKN>VJc CVJOYL^cr1, sbtYWnk <>4C?- 

GYL^cr1, <LLJ WWflk bYnGVV<Mcrk <LLJ 

CALV bYnC>9a<WLcrTnjc .oa>c xo.GWL- 

crYC <TWJCYLcrTnJc. kb>FK^n>^c <3c-'dF^>,k3c 

<>c_c>cr\ <Y,bnrjc>FL^!c b^nc>o-^b 

A>YYrv<'bV-LY 
kb>FVkn>^c 'b>^o>^c ALV: 

•KLkdVc A^AC A*bo.A^*y bY-‘ 

<Va<,bVTc (<prbnrjciYL^k 

’ , K, 23)-r), <LL^ <FYYLcrYc, 6.LL\ncDc; 

• <lb>crYcrk AraYnW«VLC b^r^n- 

C>aF<VTc <LLJ b^Fna>crYc, 
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results, and implementation managers need to be held accountable 

for results; and 

• Both governments and NTI need to make changes in the way they 

conduct business to comply fully with the spirit and intent of the 

Nunavut Land Claims Agreement. 

The Five Year Review report suggests new ways to work together to 

implement the Agreement. The review team recommends major changes 

to the management tools used to implement the obligations outlined in 

the Agreement and the Contract. One of the more important recom- 

mendations is to create an independent project management unit with 

responsibility for ensuring ail terms and obligations are met. 

Implementation 

<LLJ OCLVNHC bencher YV <^bK>^«Vb>c Nr'HCIV- 

LcrT^c; <LLj 

• do- l<Lbdc <LLJ _OO> D^LAfcdc <H>c.Vo-n>r°-b 

Am<r_oc Lc-bn<3o-'M>r-y"_>rc b-ykn.o'bw <4_j bLrv»^<Vc-°fc 

^o.>c jOQ.'v’Or'Lc-'H/C <mnfjC>r'Lcr“fc. 

CVLC ?rwNnr>'r\oc IV^WL^ OWIPLC A/jLr^>i-_>nb 

<^nrcv bD^bnrjo!-n.<i'bV'wb b^nc><rY «Yt.nfJOr'L^. 

'PPP^tHP 0<r'dh>c- OeVNCNc b^r^nOo.^O'o-YC 

bU>l>9n.<1c-c A_)<lcrcDc dr WJOr'L^ «LLJ bd<ic. A<_V 

AcJLJa.V'b<\J'bCtHt: dc'dtdUo-0 r'c-£o>'lVL«P. Ac-n.^\Jo-0bLj)c 

o^K'd^^n1 bLr^5bv<do-b bLn^r^w b^rVbw^'tuc 

CALV <TWJC>r'Lybdt: >'bVLcrYnJc. 
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Why is the Five 
Year Review 
Important? 
For Inuit, the Five Year Review pro- 

vides an independent report card on 

how the benefits in the Agreement are 

being delivered. The review highlights 

areas where improvements are 

required or benefits are not being 

delivered. 

For government, the Five Year 

Review provides an independent con- 

firmation that approximately half the 

obligations to provide benefits have 

been met, and describes what still 

needs doing. 

For Inuit and government man- 

agers responsible for implementing the 

Agreement and the Contract, the Five 

Year Review provides recommendations 

on how to continue with implementa- 

tion. The review also suggests how 

systemic (or organization-wide) diffi- 

culties can be addressed. 

Who was Involved 
in the Review? 
The Nunavut Implementation Panel 

(the Panel) is the coordinating body 

set up to oversee the implementation 

of the Agreement and the Contract. 

The Panel includes representatives 

from NTI, the federal government and 

the territorial government. The Panel 

hired independent consultants, not 

involved in implementation, to carry 

out the review. 

Five years after the 1993 signing of the Nunavut Land Claims Agreement, 
considerable work remains to fully implement the Agreement. 

w CVLC swnjj 1993-r dn^vcvovin'bj ^ c 
wn.7, fr AbVsvv Acvr c-mvy vrov'VHic 

J°u| c ÆC I rtc f<-_| _C 

Ac-ryp-M-c-*)' W^>MV<C? 
Ao\oc CVLC Ac-aNCt>r'L<r'ibDc 'PPP^WL!^ 

>o-bbc->?C>*tLC' Wb AbÿCt>b^rL<Jc-c «YW JC>r'Hk<| b^r'IWLo-YC.- 

'PPPNOVL-W >Wn»Æ^c «YP^O'dVM1 ><<yà-c Ab^CI>9a<lrc 

bVnc>c'Lsrcy O^O.A'WIPLC. 

L<Lbd^c WU, <W CVL_oc Ac-nNC>r'Lc-'*ûc 'PP?9>^nfYL9"Tc 

ALrbd^D^c aocLA'hONOY1 PKo- ««ore bLP9>9a<lrc AbynbK>-dc 

b^r^nC>r'Lc-Vbr^c, «to O_*LAY>«0'LC xtAc Sr A<rn.«\J9rv«VLtC. 

Ai>\oc <JLL_> KLbdc OcWTüc bLrVb’Oo' b^rWo-'P 

«TbnfJCIVL«a-b «to b^So-b, ««iJ_oc CVL.oc 'PPPNOrt^ Oc-y^LC 
sb^.,b b^NO^VLt* b^nOcPP «YbfTJC>rt«c. 'PPPNOrt^ 

>wtTtc 'bo* bypbnrv «brMvwndi'P «'bpr«,bc>^VrL<iYC. 

?bdc 'PrW>c.>,b<c? 
-oa>c xa.c?c>KLo-^^c «TW javL«c à.c.bn°fc (o.<_bnc) }p_i«*ncnH>tc 

nr>"ohb XPPKVL* «°fwjci>rt«c «to bt><ic b^nowso^Ltc. 

oA<_bnt>«c Pt*}A>c -oa> ITtAbdVc, KLDVdVc «to «AbDVLo-bdc 

L<L>«o-b. <Lc_bnHc A'bbo.A!PnCYLbonb ,b>Mfkt>'\crb Arn.'bC>/L"TcDo-b 

«Y'bnrjc>/L^c b^po b'dr'noorYC, ^rv-iba.DAV>^nb. 
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J) Q. > C -0 b^^nc>o-Tc o. C ? C > ^ L cr Y C 

Nunavut: "Would you say that the implementation of the 
Nunavut Land Claim has had a ... impact on your life?" 

j>a>c: "wvA >o. j>*.r oMvwjf «N'WK-AA'V 

U "Negative" or "Very Negative" 
crc OY'^^rcrJ’D' 

® “No Impact" 
«'cm1 

a "Very Positive" or “Positive” 
<r^r OA?DC mv |TQC 

non-lnuit females 
iLf4'o.Ac 

Inuit males Inuit females 
AoA' <a\Jhc ■' ÛJJÛ' <TVi' 

non-lnuit males 
A/cn.^YOc 4MAC 

Source: Nunavut Bureau of Statistics, “Nunavut Add-On" to the 1999 Labour Force Survey ■ 
WSYIS 'wy /^r<3?fr-r' i999r 

57% of Inuit men and women said the Land Claims Agreement has had a "positive" or 
"very positive" impact on their lives. 

57>vc AJ>AC <MI d'affb vwpy -M.Y oMvtv/ <wn ûiPr' 

Working to make the promises in the Land Claims Agreement happen, for 
the good of future generations. 

AoUr* WCPrV j>a.y *LT oMbWJ <R?flcrcDc: 

PMCSff 

What is 
Implementation? 
Implementation is the method by 

which the obligations in the 

Agreement and Contract become 

results. Implementation means mak- 

ing things happen. 

Approximately 200 obligations 

are contained in the Agreement. Some 

obligations such as paying money to 

the Nunavut Trust are easy to 

implement. Other obligations, such as 

setting up the Nunavut Wildlife 

Management Board, are more 

complicated. 

Inuit, represented by NTI, have 

responsibility for implementing some 

of the obligations, and for helping to implement 

others. The federal and territorial governments 

have the greatest number of obligations. Many 

obligations can only be implemented if everyone works together. For 

banner* A^n-Vo-»* bLf»!rn.<c-Vk 

<iTibnrjc>r'L^dc <LLo PDW. 

b^rmo-* DPV>* 'b_oA<->?c>^n.<irc 

b^n^p 

200 PS6-H.C bU»^<1c-c 

<mnfJc>r'L^r. A^TC bu»^<i<rc 

>_> Po_>^njc dPc-cr'1 AO.>C pa>- 

<^o.^“-TLLc b^nv- 

/<bJ. <Prc bLPk^Vr>.4c“c, >_> <T- 

/■JAo.r1«Vib ^.o.>Lr t>L'^c_n.cr'Jc bflL- 

ppa-k, «VPW’SPU. 

A^)AC, PllD'kC>^c _oo> D^M/AMV 

bUVWLC b^nTlo-'P Ac_VV 

bLr^>^ru<c-%crb, <LL_> Ab^'bVP 

<r/TV b+'iWP. b<LD'bbdc <LL^ 

L<LkdYc >_oV'k<\N<rk 

buvwy. >>y. bLr^n^w b^ncNv’O' 

PŸ<<r bDD^NOJP Pkd<-L_0c. ►c5nrJJ L<Lkdc 

3o-^>r'L>a<VLC nnSVH«rk A.oAc 

flPdflYV1 xa.y D*MLAkdVc <^>TcDkdc 

i^v*<>nO'ftLK*T(r'r"<r DO-H^P Ax^c nPdnrHHc 

The three principal consultants are: 

• Ms. N. Louise Vertes, BA, formerly a senior manager and Secretary to 

Cabinet in the territorial government, and a specialist in government 

processes; 

• Mr. David M. H. Connelly, B.Comm., MBA, of Be Royale Enterprises 

Ltd., formerly CEO of the Inuvialuit Development Corporation, and a 

specialist in developing aboriginal employment and contracting; and 

• Mr. Bruce A. S. Knott, 

B.Comm., C.M.A., of Avery, 

Cooper & Co., a project 

manager and a specialist in 

business processes and the 

effective operation of orga- 

nizations. 

The consultants were 

assisted by: 

• Professor David Newhouse, 

an aboriginal scholar and 

management professor at 

Trent University. He pro- 

vided an understanding of 

the implementation of 

other land claims; and 

• Innirvik Support Services 

of Iqaluit, a firm that 

conducted research, data 

gathering, and interviews 

in Inuktitut. 4>< 
bWfVb? 

AM»/* 

• r oAs >ni, «>c.c^Ln>o>*p <LLJ nns%nrk>o>4)(r 

«>^crWxc XQ.V<< KLW^, <1LJ WHYnV l<Lkdc 

<>eo-MV; 

•PC CA<C bac-, <A<<m*D* Ac-rvAT ?<ACA- 

AXA<JAC dOnVdYV. <ILL_) 

%>M^Lak <%PVAcrkJc jaWDfW A»bo.A!Ac->VJc <LLJ 

PDwrvjc; <ILLJ 

• PC >?s o.c, Pa.>k™i^LrYb, 

Aèy <LL bL<oTJc, 

A™<^c <>oV^ <LLJ 

'b>M_^Lab AraAN' b^Pfl- 

OoY^' <LLJ <>OC>CD- 

<rv<Va-^AC bD^'bnPS 

Ab^C><L>4Dc 

>d.oM»: 

• A^o-<ncni" CA<C iH<>\ 

Wb^Drv* Oc.Vo-’j' 

ArV<(flW Dn.«* c'c.h)- 

Kwm<r. 

Wr b^novcviPiAc 

.oo.C?C>r'Hc; <LLJ 

• AV'Ak Ab^,khc <kc_bA^c 

A^V, nr>^c ^sve*?, 

DK,bC>^L^<rk ^<mcC*)c 

<JLLJ <lAV'bcC%y A^bDDc. 

3 
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example, government managers need a list of Inuit firms from NTI 

before special treatment can be given to Inuit firms. 

About this Document 
This document is a summary of the 305-page report called the Five Year 

Review. For a more complete understanding and detailed information, 

the full five Year Review report can be obtained from Innirvik Support . 

Services at (867) 979-1012 or innirvik@nunanet.com. 

Summary of Implementation Success 

CVL rm>< PW 
cv rm» o.Avr<VL^ ckdo_~H,c I^ALV 305-o-k ><rkbc-<\j^>,'3o-k 

<'SJ^C Cc-LJ Ac-^NClYbf 'PP?W>Mnr<r‘fc. WP- 

<lkbVPL^oc <1LL_> Q.oo.A!-VLo-'kKkdc DPr'fWvr1 A'ftPVO* AVAk 

Ab'P’fY finS'A<o-c (867) 979-1012 innirvik@nunanet.com. 

b^flOo-T bU»!^<lc-c 

>W'k "bLPbrI>b'n.^c-c" 3WLC Od-cAl 200-xc ><< j"d-c 

Topic Area Article Number Substantially Complete Partially Complete Largely Unmet Total Obligations 

General U4 2 2 1 

Wildlife and Harvesting 5,6 14 

Parks, Camps and Conservation Areas 7,8,9 14 

Institutions of Public Government 10,11,12,13 10 

Lands and Lands Management 14,15,19,21,40,41,42 19 10 

Inuit Employment 23 only 

Government Contracts 24 only 

IIBAs and Resource Management 25,26,27,28 

Archaeology and Ethnographic 33,34 

Inuit Enrolment 35 only 

Implementation Panel 37, Transition 

Designated Inuit Organizations 39 only 

Other Related Organizations 31,32,38 

Summary Total 98 46 49 

5 

30 

25 

20 

38 

20 

13 

10 

193 

<LAVP<VHC wncPi'Lc-4? bLrw*n.4c-c 

AKVH4 Ab-n.VPTO4' AT<YUA\L*D* brw bLf>t>h«-c 

^aJAVlc-A0 1,2,4 2 1 5 

>HAC <ILL t>L^CXkDc 5,6 14 30 

^>Q_r^xb> <ILL _DQ_AC 

k\o-'<K>r'L^'k 7,8,9 14 25 

Ac-rvAT L<Lkdc 10,11,12,13 10 20 

xa.Ac <LL xa.Ac OcC>crYc 14,15,19,21,40,41,42 19 10 38 

A-oAc A^ba-AWnOo-T0 23-DAVAC 

l<Lkdc bDS^rc 24-3AVAc 

A-DAC <c34C>o-tTc Ab^r^<l?'tQ.?nY"j 

<rr?nkdc <LLo Ac-n.<lc <><_C>o-“fc 25,26,27,28 

20 

A^'o-Wo-* <LL AjAfo-^n-o-4 33,34 13 

A_oAc A(_>^wnc>cr°fc <rr?nkdc 35-3AVAC 

<3c-'knc><v<o-k ww 37, Jî
cn?V'kD'k 10 

A_oAc nwcivL^ bDyhWYc 39-DAVAc 

A^rt'bCXk3c b^bCT 31,32,38 

CLAVNVL^ brwr 98 46 49 193 

4 



S) Q. °> c j> <L C ? C > r' L 0- Y C b ^ / D C > <r °T c 

Consultations between NTI and governments about the creation of 
Nunavut were very good. 

^ <!LL> t/Lc-rP ^ 
WVWIW ANCbW»^. 

bLf'HHLV^.o' <J‘J,PbC>c_>aD_Dc _OCL>LJC «YWJOr'H.o' <LLJ P3S.oc. 

Cbd< <Co-Oc a.AVr<WL>c LVJ fF3J bYWYL^Yo-1 bLfVCYa.<,TVb. 

Ckd< Q.jQ.A^VL"c.n.kDc 3PrYV'-rc3Yn.Vb ^PYLo-Ynj1. «Cr 

bLri->^n.<<rc cynroAW AX.JO.MVLC, /_> >c3nrjj <LLJ A^YC 

bL.rk>kn.<c-c <tSJCLc <D4C><k3c. <LLJ 

PMVKP, Ckd< <Ab3YHc ajo-A4- 

iVL“krt3c Pkd‘xc bYDOYLlAC 

bLrH>^<w. 

<r'Yc bLP^>^n.<rc: iTtY <PfV 

IYJOPIYY (L<Lkdc, .oa.y 

>%>nvonkn.<iw 'b>^bAVC>nk^nr- 

^<rT<rk A^rv^'bc-SAJn1. »_oVYAc 

wibAVC?c>^«c-a nriYY Kw- 

cv<îkDc CALV o-n.>r^>o-%rnjc, Pr^o-r- 

>^'k>LC <rn>f»c>*y. <<Lo< CYLY 

'PPPYOYW <3Yd- 

rYLALC ton.'OVirVJft. 

>VbfWCVTc _D0_>C 3"HAbdc <JLL_> l<Lkdc 

a.r^AYYLYC AHF A>“TYn.b3Jc. 

Acrn.WLo-'H, <PPVAcr'b bo.Cr Lc-l<->VJc <D<r - 

>c3n'bPO“LC. >’b'bnrJC>o-"fc «YVAo-'J 1<L3W 

Lc-LTnjc ^>OL>C ^p^Oo-u^ Ar-a,bnrjc>v<<_>,k3'k. »vbnrja>o-°fc 

Meeting the Obligations 
The word "obligations" is used to refer to the 200 or more commitments 

made in the Nunavut Agreement and Contract. The table summarizes 

success to date in meeting these 

obligations. This table is a very sim- 

plified summary of a very complex 

picture. Not every obligation is of the 

same importance, for example, and 

some obligations are performed each 

year. And finally, the table does not 

show who is responsible for imple- 

menting each obligation. 

General Obligations: The parties to the 

Agreement (governments, NTI) are 

required to tell each other when certain 

activities occur. Most of these "notifications" among 

the parties occurred as expected, but there were a 

number of exceptions. The Five Year Review report 

makes recommendations for complete compliance. 

Consultation between NTI and governments 

ranged from very good to very poor. The work to develop federal legis- 

lation offered examples of both. Consultations for the development of 

federal legislation for the creation of Nunavut were very cooperative. 

Consultations for the development of legislation to establish the 

Institutions of Public Government (IPGs) were not productive. NTI and 

the federal government still do not agree on the consultation and 

development process. 

The most effective consultations involve joint working groups, 

with well-respected and well-understood ground rules. The Five Year 

Review team noted occasions where the consultation process was not 

used properly. For example, NTI representatives have sometimes 

attempted to use the consultation process as a veto. Government rep- 

resentatives have attempted to use after-the-fact notification as a form 

of consultation. The Five Year Review team suggests different situations 

require different types and levels of consultation. 

The report recommends the Nunavut Implementation Panel define 

some consultation alternatives and develop guidelines for their use. 

• - ■ .■■■■. .. . 
Status and Accountability for Specific Obligations: The review team 

found there was no single list describing progress in implementing 

obligations. Each party keeps its own list and records its own ideas on 

the status of an obligation and whether it has been implemented 

effectively. On-going obligations are not reviewed regularly. There is no 

summary report on the status or the plan to implement any of the 

obligations. The parties do not jointly "sign-off" to show that an oblig- 

ation has been implemented. 

This means the status of some obligations is uncertain. Obligations 

can be forgotten or pushed aside for long periods of time, and there's 

no process for creating plans to deal with this. The review team 

recommends that a single comprehensive list of obligations be devel- 

PPVAo-Y Lc-LV YPPYPISY Ac-n.AkL\°T°'-oc -oo.>c L<LM'\oc 

bYo-w<Yr°fc3c. -oa>c ;^LAk <LLJ KüW <mnr°fc3c 

>vb>nrr<rbV'Jc <LI_J Ac-n.Yct>cr“wb. 

bYTWo-YixY mnfdOY b3y%nrjc>^nk nr>y^c, YA^O- 

nwYY <LI_J 3Pr'aV<ri3crk <34vft,c <IW CYLY TP?»* 

>WWHC «rvAVsn1 b^rV<YL<LOfc3crb >vbnrY>Yb. PY >c3iYjj, 

_oa>c 3"°tAbdc PVOAP-T1 A<LVMC <3V<Ÿ\JlLC ►WllVP. t<Lbdc 

PHOW P\Jo-<lo- PP<cr 'btYtAo-'P <3 V<P\JLLC. <W CYLY 

'PP?MHC AdLYLY OyrYVMW >VblYJC>Y<!W<lTC. 

>crbb<r<\YLY <OYdrYL>c _OQ.>C bYlYlVJ 6.<_bn°fc o.jo.AYr'IYLC 

>vbnrja>^<yvk <mcc'dYjnb <LLJ «WJP <3<bbK>cr<bk3o-b. 

Ac-Cn»cr°fc <LLJ 040^<VO-YC AcW T>P?F 

,b>Ac_>'k3c nnSYL^CVTLLc a.jo_AYrYYb bYfYfVJ bLYCIYa.<YVb. 

<3<r nr>* o.Lr<r'b nnwiVLC YIY* A/JUYLHV bi_fvtYn.<c-c wb 

bLry>yn.<VL<LC <LLJ bYnOYLVOY^lACj. bYY^ bLIVIYaCY 

'PPP^YWOPLC. «LAAYUP IYVCVYF A<rCn.^>r"L-ibdc ><<jvc 

<vdno-b b^pncno-'Jc bLr^>kn.<i^'-J>c. nrtYc b3ki^'bnrc3nk ">'b>P'b,bcCYc3c" 

bLP^>^a<lc-c b^nOPL.r'LÙC 

CLV 3PW1 Lc-bC>^TL^Vk3c Ac_'Tj)c bLr^>kn.<!lr^
c OJOAY- 

L"TLLC. bLP^>^n.<c-c >AJ'kC>^o.'k3nk ><<jVc Ko-'^O^VYP <do-LLrL
b, 

<dLl 3 A<-n.YnS'bCVYc3'k <'o.dnbk\(rb CLbdo-U bLYnbK<rk. 'pr?^>^c 

<3c-'drk>c <3o- bL^^k^>^^ <Ykr^'d^kjnk. 'PPPK APLPkWL^ 

^py'd^^p b3k^k^nbK>b^,k3o-b 3s?nbK^c <LLJ Am^( <>c.cnkrinbKo-b 

'Pcnvd'btrPlC tjjAe-'le-Vf* bLP^>^n.<c-c. 

>L^AC <LLJ 3yk4C>VCVYc: ^>o.>c >L^<rn.o-'Jc <><_yP bnLf^Yc 

SYC>c_>YL-dc <LL^ b-lr/ncnPL<r,k3c bLf>n.<'b'kCrcrb. bflLÀc A^^'b- 

n'b'bcCVYc L<LbdVc A>P<Y<YV'k3'b. 
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u n a v u t Land C m s Implementation 

oped. The team also suggests that a shared database be developed and 

that professional project management methods be used for tracking the 

status of obligations. 

Wildlife and Harvesting: The Nunavut Wildlife Management Board 

(NWMB) was established and is meeting its implementation obligations. 

The Board's relationships with government have steadily improved. 

Regional Wildlife Organizations 

(RWOs) and Hunters and Trappers 

Organizations (HTOs) have also been 

established, as required. These organiza- 

tions have made partial progress in 

implementing their obligations related to 

harvesting. They require the continued 

support and assistance of the NWMB, 

NÏÏ and government to carry out their 

obligations. 

The federal and territorial govern- 

ments have met a number of their oblig- 

ations related to wildlife and harvesting. 

However, several important obligations 

have not been met. The governments 

have not revised several laws and opera- 

tional procedures that affect wildlife and harvesting. 

Procedures related to Inuit rights of first refusal and 

the involvement of the NWMB and Inuit in negotia- 

tions related to domestic and international agreements need to be devel- 

oped. Obligations related to wildlife compensation have not been met. 

Structures for coordinated management of migratory marine species have 

not been established. 

Parks, Outpost Camps and Conservation Areas: There are several oblig- 

ations under this general heading which have not been implemented. For 

’ example, HTOs need to improve communications and administration related 

to outpost camps to meet their obligations. 

National parks were not established as 

described in the Agreement. Inuit Impact and 

Benefit Agreements (DBAs) related to national 

-qparks were not completed until 1999, a year after 

the review period. There is confusion about the 

number of territorial parks, which has affected 

the implementation of IIBAs, and delayed Inuit 

involvement in parks planning and management. 

No IIBAs for territorial parks were successfully 

negotiated between NTT and government during 

the review period. 

There was progress in the publication of 

information about Parks and Conservation Areas. 

However, the review team believes government should 

streamline procedures related to right of first refusal to 

develop businesses in parks and similar areas. A study 

of legislation on Conservation Areas was not completed as required. No 

IIBAs were negotiated for Conservation Areas. 

A number of wildlife and harvesting obligations have been met; several 

<AkDYLo-kdc >L^c-n.o-,Jc bDXWc <LL-> mrV <\WOc-n>c 

bDXWTc <WbrVL<r'IYc CALV Arn.<!n>n.<c-Tcrk. Ckd< bD^W 

Ac_XJc bWfVLc-*:>c bUVr^c-To-1 XX^ >L^C>'bcCo-IHc. AbYYX- 

►XVn.<VOc <LL_> Ab^OrVn.<W _Do>r >L^n>W Oc-Vh-TC 

bnLAXVs _oo_>c xxAkdvc <LL^ b<Lkdvc A<-n.<'b%n^rc buVn.<<-To-k. 

KLW <LL_3 L<Lkd"fc >_o'kXc_Vk bVfWVLc-'y bl_f>^- 

<WI>TV DVW11 >L^n.0-'Jc <LLJ> >HVC<r'Jc. PrVo-c-, >.o'kXcJkc 

AV^X Yr b^nOr'L'-TLC. 

L<Lkdc «YPWL^X >.o4Xc_Vk 

LC-LV ovnYnxo-1 <D*C>- 

<LLJ >L^SY<VLIc. <3<LAC XX^ AxAc 

i^c-KF 'PAVOo-'TV 

'VJ Ac-rLbC>o-Xc ^L-dc-n-A'- 

1WAXC bflLAXC <X_> A.oAc 

<f^bnW<Vfc XX^<rk >LYV <LL_J 

<mnrjc>i^<c-c <4Pfcc>k- 

n.<VLC bLP!^>|rrv<<rc XX^ >L<AC 

Q.V>kdL'kC>bTL<'bVYc A- bYDO- 

PL^PCDc. <WLO-TC b}x'bfvnk ov- 

rNnbSAc nLr<i_Dc Co.>,r>c_D
c Pc- 

i>bWJ J Acn.<3kSc KcKfSn.WlSy; PM 
Acn<3bSWc Pc- MO-K.WLVC. 

<JF7 nW'ÂS -oo.<r<;cc <LLJ *QAC Ko-^OYL^: CAL 

O-D^VOXC tLrvwVWj c*5vxyc v 

b^nopL^roc >j >9nr_v _oo.c-v <\Jo.Pkd<-n>c 

rpr<'cr<'khc bDVbnfx A>p<vncn!rn.<rbvxc D^LVono-TV <LLo-> 

OVrVTV tfUo* _oo_c-9c bYfKnVbVTX bLn^Wo-1. 

PXAPW YPOPL'TXC CALV >WLo-XJc <X'bnPJC>PLPkdc. A.oAc 

<cD,kc>(rYV<: <LL_> Abwcpvprrrw <mnrjc>PLx xx^ 

PAJAPYW A^n.4a>c-CAVc.>VL>c 1999-r, <KJV<4 <o-J4nVJ CAL"Xo-c 

'PnPktVt^nVJ. >ALLJC>PLYC >VXc_Ac PXAPW, «‘OAcr'bPCtYL^ 

bYnctYnVbvxv AJ>AC <CK>O-TV AbV<'kc?v>nxw <T?nc, 
<LLJ PM<?C>PLVC A_OAC Arn.'bC><rXVc PWÀ' <’aO>(rYV <LL_> 

<HVC><rXVc. A-DAC <W<r'fV AbV<'kC?‘-- 

r T <Y?nc m^c b^cn- 

New parks bring tourists and local business. Inuit Impact and Benefits 
Agreements on national parks were completed in 1999, four years late. 

vc n\MYÀc >c?kD(r npnmxv. MC «OYMY AcjesMV 
WX P\JAYA\1 AVQdP'y 1999r, P^KYLJO- <PSJa PMV. 

Ab^<n<Vo-YVj 

b^PflOo-CKKC. 

<JV'bVL°-YcDc <A'bnrJC>o.Y<'k9c -OCL>C XX- 

Akdvc <LLJ b<Lkdvc 'pn?k>nvrc. 

b^Pcn<ivLVo<c WYOO-X <LL_O x?nk- 

K>'Pc r'W’AX( <LL_> ^Q.>c Ka-'<X>PL^^)C. 

PrVo-V 'PP?PNC ►<A?PkX L<Lkdc <'kPkrXn.- 

<'bVXVk <9<llkKo-k 9<iX^crk <I^YV>PC 

r/>1'c-,k<rc 'PAVC>a-XC <J'kPkYAo-'Jc A^aAV1 

r'XAY'A'-o- <LLJ CALVAcXc_Vcr ^a.cr. 
!b>AKn.^>crX Lc-L>< _OQ Kcr'<X>YL^^c 

I Ai-A'kCI>YL'LYcX CALV b^rv<1<iWLo-XJc. 

I A^>AC <cDX>o-XJc AbV<n.<WTW <X?C 

<À,bnPJC>o.Y<IVLiXLLc XX^ .où—Ko-!<(kC- 

l>r'L'dj3c. 

'Pr?A>^c t^APYXC L<Lkdc <LL^ A_DAC 

fPYX<IVo-To-b <VMVI>Vnk, <PV<"X>dc 

<À'bnfbY<J'AkLro-k A-oAc <cD'bC>0-XVc 

<X?nkdc -00->LJC <X?flk Ab'dr'<?Ct>k,a<1c-c-i: 
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The review team believes government and Inuit need to commit to 

a planned, cost-effective negotiation of IIBAs if the Nunavut Agreement 

benefits are to be achieved. 

Institutions of Public Government: No legislation was passed to estab- 

lish Institutions of Public Government (IPGs), with the exception of the 

Nunavut Wildlife Management Board. 

The Nunavut Planning Commission, the Nunavut Impact 

Review Board, and the Nunavut Water Board were estab- 

lished in 1996 without legislation. The lack of legislation 

has reduced effectiveness. The Surface Rights Tribunal was 

established, but after the deadline for its creation. However, 

the review team found that the IPGs which have been cre- 

ated, do, generally, meet the requirements described in the 

Nunavut Land Claims Agreement. 

One significant difficulty in implementing Nunavut 

public government is that no land use plans were approved 

between 1993 and 1998. Some draft plans have been sub- 

mitted for ministerial approval. While relationships with 

government are improving, government should adjust its 

operating practices and procedures to reflect the Nunavut 

resource management regime. 

Lands and Land Management: Ownership of land 

outside of municipal boundaries has been transferred to 

Inuit. This includes selected surface and sub-surface 

land and resources. The Regional Inuit Associations 

(RIAs) manage surface rights on Inuit-owned Land. NTI administers sub-sur- 

face rights. A number of policies and procedures for surface and sub-surface 

access and use have been established by Inuit organizations, however, there 

is still work to be done. 

The transfer of selected lands within municipal boundaries has not 

been completed by the territorial government. The territorial government 

administers these lands as required 

by the Agreement. The federal gov-     

ernment (Natural Resources 

Canada) met its obligation to sur- 

vey these lands, and with appropri- 

ate consultation, started an 

enhanced 10 year survey program. 

Government Contracts: Federal and 

territorial government contracting 

policies were changed to meet 

obligations under Article 24 of the 

Nunavut Land Claims Agreement, jP) 

but have not been applied consis- 

tently. Currently, there is no process 

for changing purchasing practices as Inuit capabilities 

change. 

The consultation on Article 24 did not comply with the Agreement. 

Both Inuit and government could have taken a more constructive approach. 

legislation was passed to establish Institutions of Public Government, 
except for the NWMB. Consultation was poor. 

LrLT PPP'bcPMV1 &ocLj&€'. S§fS®Jc, PPdo-c 
'*&%> i>bwi CL“Q. WSV- w^noTif. 

ACTLAY0 .OQ.>C KLYC L^i'P b^wvL^vw KYnNntKo-t 

Arn-AVPV .0O.>C KLTC, .oa.>c OVrihTC bflLK 

_oo_>c <vcrm biVoPP, -DQ_>C «(Vn>c bnu^r <LL_> 

ALc-n>c bflLi^P K'bPC>c>'lDc 1996-C LHPCVIPnVJ. Lc-L*CVYV«Vbl 

<cDAo-WLTc b^r'DCOkn.WDV. **>< Vba-Po-1 A^V>nV<r,Jc 

<PPMn>c SYOcJs4?, Pr^o-c- PUrOtr bPPC>AbW>'bCtC. Pri<<rc-, 

'prv^ 'b>hc_>,9c AcwvAYc _00.>c KLTC WOrtc-**.’ 

Ac_YJc WW'rWU* CALV b^rKWLoW _oo.>c 

xo.cpnbdc <Y'bnrJc>riLYdc. 

«OP1 <b>'W>?C>r'LVn.Yc b^lTOo-V 

L<LYVC -oa>< «OYtKVP'dfaV <VJCt^n.<Vc 

<T?C>riL"YLLC <dVYa- 1993 <LL 1998. Ac.Yc rPVKP 

nnvwL^ CVJP DaWLc-*y IV-YHV <Y*cbh>v>nb. 

Ac-n.'bn'bVYc l<LbdVc AhrKVOnVP, l<Lbdc 

<*pr<n>n.<v>c <>c.cn^nr<bcro-b <LL^ «<LTo-b ma-'v 

PdVP XCL>C <IIVcC>9n.<TbVTc. 

nn Ac 4L| 3 _oa_Ac 4hc_Cho-YP _oa_Ac o.Lrcrn.9rt>crYc -oa.c-c 

PVTC VCcr9c vn'bC>r'L<-'lOc AW. Cbd< Ac_W 

cr?<rWL^a-b M>* VW <JLL^ Ao<crc <Llj> AjrYC. 

<AbDVLo-Ynj[ A_DAC bDP'bnrrc OVriTC **.>< tYC 

<>oC>9rVVo-Ya-b A_oAc xVdflTV. j30.>c PYAbdc 

Oc-VVC jDo_b< AW1 <H“f^CHo-b. >x'kX£_Ac 

<D<LAC <JLL_> Lc-bC>9a<lc-c ^KL>< VW <LLJ 

AJ<_OC ArnVCtWO' <LLJ dPCMVY)0 VTCIV- 

Lc-4DC Aj3Ac bDPWYve PP<O-, A™<IW- 

crn.<lc-b. 

vn'bc>vcvYc ^Q.AC 

L<LbdYVc. 

>WLa-YJc 

WC A_3<<rPC Pc- AWCWW jaW 

-DQ-W l<LbdTc <>c.V'LC CLbdo-Y _Do_o-b CALV 

«TwioriLYdc KLDW (<<nrWTc) b^rmriLW 

Survey obligations are being met. Transfer of lands within 
municipalities has not been completed. 

WSWi AcVPc dYOPLrPb ^Ac Pr H<îlt.c.o DVJOYLY, 

bLrv<c-To-b CLbdo-Y ^>o.o-b wPo-'P <LL^ mnvnwLVP 

Ac-n.<nV><r>k, AMVLir1? .'dco-h (10) <«iJo-b 'b>i^KVn.o-<l'bCrcrb. 

L<Lldc tADW KLDW <fLL WrV 

L<LbdTc bVSVcr'J <D<LTC 

dPYivLvc Lc-wnowdin1 

bLr9>9n.<t-''o-b <Y?nnjc 24-r 

WPOriL^ <Y?nTJc, PP<cr 

b^rinc>£n<vL‘YPc LC-MVO-YJc. 

LV>^, Ac-r.<J'-Jr^rYP'b <riPaC>0-Yc 

0->A?C>'bcCr^<^c CALV AxAc 

<^‘YVYC APhVLo-YVc. 

>bb'bnrjc>crYc <YPnbdc 24-dc 

L(-‘o-'bt_>‘"TLLc <Y'bnfJC>riL^rb. <v 

. A.oAc <LL_) L<Lbdc <b^?fl'bV- 

Lo-'ibKi>9'rL<lc-l>l_)'d<: Ac-rLcrn.9rn\lc. 

Ac-v<mcn<v<^nbKAc L^b2J <YP- 

flbdc 24 <l'bPbr/Lc-'ibDc
1 PrVcrr, L<Lbdc 

<LLJ :^LAbdc CLDPH, DK>L‘bcC- 

>nryLcn<fY^<,b2c. o.^>bc?nJ3
c Ab-po^ ^po/L^y 

A^J>C Ac-n.APyt>Pj}c, PP<la-<r, A>a-'bPdc Ac-n.<%Jo-'b'b<c <Dn'bVV>Lb''bD,b. 

■ ■ 
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Nunavut Land Claims Implementation 

Training programs to support Article 24 are in place, however, gov- 

ernment and NTI have not communicated well on this matter. Bidding 

assistance also is being provided to Inuit firms, however, better program 

coordination would result in the assistance being more useful. 

A list of Inuit firms is being 

maintained, as required, by NTI, 

but this information is not always 

available to the appropriate gov- 

ernment managers. There is no 

monitoring of progress under this 

Article and no baseline to measure 

against. The fact that Article 24 is 

intended to expire is not widely 

understood. 

The Five Year Review team rec- 

ommends improved communica- 

tions, consistent application of 

policy, and improved reporting and 

monitoring. Preparations should 

also be made for the orderly phase- 

out of Article 24. 
û.oà' <Tc.W 

IIBAs and Resource Management: One resource- 

related Inuit Impact and Benefit Agreement has 

been negotiated. The process of negotiation was efficient, unlike the 

process involving park-related IIBAs. 

Resource royalties paid to Inuit are likely correct in amount. The 

required verification documents have not been provided by the federal 

government. 

Other Obligations: Most archaeology and 

ethnographic obligations are being met, 

although there are two major difficulties; 

the required legislation has not been 

passed, and there is no suitable museum in 

Nunavut. The review team believes front- 

line managers have done a good job in 

developing interim solutions. 

The set-up of the Inuit Enrolment List 

was handled correctly. Information was 

not always provided to the federal govern- 

ment as required, and ongoing administra- 

tion could be improved. 

Inuit organizations must be created or desig- 

nated by NTI before some obligations can be com- 

pleted. This process was slow in starting and not 

well managed, which made it difficult to implement a number of oblig- 

ations. The designation process has improved, there is still work to be 

done. The review team recommends improved monitoring and support 

for those Inuit organizations that have taken on implementation 

responsibilities. 

nnTWLo-Y1 A^Ac Ac-n.AYc API»cn<«c, CALVAMV<rYJc, _OCL>C 

r-LAST-oS Pr^cr Ckd< <:AV>YVYCDC KLld\oc Oc-VÏY^. 

WKPncvw mm LC-OJ <JLL^ wdYWo- 

WLPmp. <mc>< 24 mwm )PdivLo<r°fLLc. 

CVLo-k SPHPAC A>P<V'dP>c 

:w>L'bcci>fvrb, <D'c>vc_)o- im, 

<LL A>P<Vdni t>crkb'o-c 'btYYdrd. 

<'a.W<!VNc CALV<'Tk JVCH- 

cr-W <Y?n>< 24. 

2u>Ac <cX><rYdc AbYOMDYhod. 

<Y?C <mnrjofYLd:>,\ AYVY 

<Y'bnrtP<l'o->< CmmX CAkd- 

<nD"YcD'k AYVYC rhJAPAc-n.oY* 

A-oAc <CX>O-Y‘.DC AbYCPPDY'dd 

<Y?nYJc. 

Pa'dnxc Po-t^rd <Pc->9c ASJ 

CLLVL4dYcDc o.c-4bYc. ACba<c-c 

Q._îQ.A^AÀC nn4bAc 'bAC>PL“-YcDc 

bo.c>< KLSJYV. 

ic 24 LPdVJYfch. Ut> 
AcrttbVnhW. 

WSVCY A<rn_crk\Y bdAMDÜÏf PP4<rr LrlV ACUm*. 

<VYC A<-a<n.dn.P<lc-c: AAVflbd AcC'o-Cdc 

A-oAc-fLO-'-Dd Ac-rL'dn.‘‘c_n.r<lc-c Ac-n^WLY1, L'?k 

AS^OdrYb^ndr1; Ldc-PAT LH,c-<\Jr<c-k Pc- bPPnOPlYYP4, <d 

âPLPP CdMVAObW j3Q.>Lr. 

'PPPP PrYW P><rVTk <>c.c/hc A4boLAPbV<VLr<Yc 

<4pjn>bAVo-<':o-k. 

<YcP'»o-Y A_DAC <fV>WLAY<rk birntyLP4 CALV<4. 'btYJP 

Do-VPSAVmY^ bo.C>< L<LYJJC ACV 

n.<'bd<vnk, <LL O^AV'X O^VCT4 

A>P<V?VX 

AJJAC nr'dnYc KYc>^n.<c-c ><<d 

_ Q._.o-A'c>_.nk J3CL>C AoYc 

I Ac-a<n.dn.P<c-c AWOmYVYV. CLV 

J A<V<tr4 YbAcD<_>'D'k AMc-SCVTo- 

<>C.C>V<WJ, A^OJlYoPCY bPP- 

lYPliP^do- 4rPo-k Ac-rL4rPc_n.r<1c-°'o-k. 

I O.JQ.AITAO-4 AbPCVVLf, Pc- ACTL<1C 

itAW<<Tc. PP?P A>p<vdHc 'b>dvrk 

i| <LL AbYDdrc AxAc nr'dnYc bPPTiVo-'T1 

Ac-n-XVLd 

J>Q.>C Po.>^0-k <<V>YC X<ICPPC 

Po_>^njc <iPc-'c>jnc^YVk AJDAc. «vhc A™- 

<W<'X'DC Po.>i-njc Ara<ar<rTV, PP<cr 

AjVYV>YP4 'b>f^»P<<rVk A^n.<ln.r<c-dn.LrV'. 

Arn^dn.' <CPC DPOfY bnLi^jA A^AkC><_>'Dc, PP<o-<-, 'PP?P 

<irPb<La-k APLA.n<rc. bnLYdw DPCP bni_m A^DAM' 

L<Lbdc <LL s,a.>c ITYAkdc ^PWJdAV-LC. bflLP <DkC>c.>VPYcDc 

«wjo^n1 <ibAV>?n<rk. «'‘IJ.CA CVLXC ■PPPO-'J >o-kbc AV>C;VLPC 

bnuY'bO'dho-'P bnLh^c <LL <Dn.<'c>yho-,p DPCHO-1 bnu^o-1. 
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The Nunavut Trust is collecting financial compensation for Inuit. 
The Trust appears to be meeting its financial responsibilities, but is not 
meeting all disclosure obligations. 

Obligations related to the Arbitration Board were met, however, the 
review team have several concerns. The first members of the Arbitration 
Board were named by a judge when government and NTI failed to reach 
agreement. The Board has not been used to resolve any disputes. The 
Five Year Review report includes recommendations about membership 
on the Board and for starting to use the Arbitration Board. 

The Nunavut Social Development Council has been established as 
outlined in the Nunavut Agreement. Government is not meeting its 
obligations for involving Inuit in the development of social and cultur- 
al policies, and has no process for doing so. 

j>o.>Lr A.oc-rur'Jc bflLr*-c AcrV^XLc-'D' Q._3(LA'C>LO-YJ
C -CQ.^C 

«YPflYV. L<Lkdc AVrPY^ Ar-n.<n.\.n.Mc-LrV Ao>nVoTk A_oVk 

Ko»fTjrc A-DC-n.o-'_lc Ac-*dr'c-r\.o-'i_r_3 L<rLAc, 4LL A<Y4Aflo-cY. 

iiv A^bo-ASr^nvo-hJ0 <stL>nc 

A*bQ.A^no-k i.^A<r>r<'b'nc'k i_c-i'_ic 23-J <Y?n<r AWOV^^YO4, 

<LL <3nc-Lrk TYA><_><;<r ^>F-jn^»c KQ»ir_.rc AJV A
4baAW.vjc 

<v>hc. <'Q.>hc <DAV?'nn'kc>c.>'Dc p\i<<;nk pr
/<o- AWO^YO' <

L
LJ 

<DAV>nC>J<I^>(ink A4bo.A9'nxc. Ac-AY-YJS^Vn1, A4bo.A9'nM:<rk 

A<-V<ncrVJc <'o.>hc Ka»<_>‘Y9c. y>H4WL<c CmdYY^. 

_0Q_V<r b<L 'b>^o.rl<e>'D'k -DCO-1 A_oVk A'kbo.Ay'nV<V<lo->JV,Vk 

<LL A<r<<V?nre>VJ. xa.V<< L<LY Ac-aV<JL>'r^'t ><rkbn.vrc 

'b^.AVYc. xo.v<r nmwV >WL^
C
 AXA

C
 AYCLAW /VLV"YP<Y

C 

Plans (IEPs) 
A Labour Force Survey required by Article 23 of the Agreement was not 

completed properly, and was not an effective base of information for 

developing the IEPs. The plans were prepared on time but were not 

complete and were not made widely available to employees. With a few 

exceptions, Pre-Employment Training Plans were not developed. 

Consultation between the parties was not effective. 

The territorial government tried to find new ways of developing 
Inuit employment and learned from that 
experience. The territorial government 

also did a good job reporting its results. 

Territorial data indicates that Inuit 

employment remained static at 42% from 

1996 to 1998, roughly half the target 

level. 

Only one department, DIAND, report 

ed information. Weak reporting made it 

difficult to determine federal government 

results. DIAND employed 11 Inuit in 1999, j 
representing 61% of the department's f 
employment in Nunavut, an increase from J 

38% in 1996. 

The Five Year Review report notes that 

even when government managers have good inten- 

tions and are trying hard to place Inuit in govern- 

ment jobs they are not always successful. The reasons for this are com- 

plex, and are not well understood or acknowledged. The review team 

recommends that government managers continue to experiment with 

new approaches. The review team also recommends NTI study why gov- 

ernment managers sometimes fail to achieve increased Inuit employ- 

ment even when they are making a good effort. 
Overall, the implementation process and the results achieved on 

Inuit employment are not satisfactory. The Five Year Review report rec- 

ommends Inuit and government rethink and restart implementation of 
Inuit employment within government. 

42->tv\JAWJnk 1996-rv 1998-J-D
c, ^Y^lcJAVY' AYo.AWrVNLY. 

«Of'DO* A<rn.Ab, A-oc-n.!OW, >o-kb'bVL^ WLJfloA YYOP 

>crkbV<r4 A9n.<OkbAt_>'3'1 o.-jOLAn-a.^Vr1 bQ.O< L<L“tC VrYL^YV. 

AxrrvrOW AYo.AYnVc.PP U-o-k A_oVb 1999T, PVDAcrn.VJ 61%-°i,crk 

A<rn.A>< A^bo-A^nVo-YC .D0>r, V«VVH* 38-XToOAV>^o- 

1996-1". 

CVL-D
C 'pnivp >o-v CAkd<i b<Lkdc 

Av<^<<ij<'Dnk <v?rivDiTj A^vk b<Lkd‘j>c AYO-A^IW'P 

AYA^PV^YM4 AYDYC CLDJY o.ja3(T, <LL 

Q.JQ.A'c>v<<;nk. >'b>Ybv:>c 

CAkd< b<Lkdc <>c_V^Yc >cDS^J<bb°"- 

o-YV'dvr xc<rk Ao.^<v,
tr

k. 
>WrVLLrYc -oo>c D‘YAkdc 'btYa./'1- 

<!'dvrc ^LLC IÆAC <><_crYYc AêV 

A^a.CYLLYC AxVk A4ba.AYKVJYo-Tk 

<iv?n'bv<8j<srk. 
AJOJL dc-Wo-XXH4 <LL 

A'hbo.AYCnVc-XL^ o.LLYcDc. 

CVLJ=
C 'PHW >0-^ >'bVLY 

\_oAc b<Lkdi‘_> AAVo-'dPP AMkb"- 

o-'dvro OrYiwn A_oVk A4bajü9TO'-, 
o-'Jc L<LkdV. 

^^Ao-’b^o-h 
WV<rft 

'b.oAVtYHo-1: <YJ_oc CVL-oc 'PPPP 

'PPP^'Y <3cX>o-n/L9YVk ,oa.>c «YPOYC L?Vk, 

A_oAk APo.VY[ <LL A_oAc 'b_oArYcrYc. 

A^VVY‘i'Ucr YCV><V<^cr <YVLY A_DA
C
 <DYX

C 

A^Vo-TV1 o.jaAWH<r <Y?n<r, <LL CAkd< A^a>c d'OV<!Vnk. 

<YPJJ dD'OcrrYlVY <YPn>< A^c-rLO-'Jc LPLO-C-/VO-'XJ WC-V 

crY‘-Dc A_OA
C A9n.<Do-4LP. AC'bn.<VnC>ljYn^J <Y?flcr, 

Axc-n.o-'Jc-LPLo-,r-n.<r'Jc fYWdP WaYdfP A^AC 'b_oA^YcrYV’ 

_o<0>“Y9c. CALALLC, 'btYSYn.LbK>'1YLLC b^/cn<V>r^L^c ><<j"crc 

0<U9>r^L^c b^r^cn<V,bYL"YcDc <Y'bnPJn<r. 

CVLxc 'PrVY >0-kbYc >'b,r^L'LC A^Lr9>r/L^lcrk Air^%c LPL- 

A<rYT|^e DK?flkKAc a.o-9>^V'kDc, <LL^ WJ O^OfaVY' 

'b>^^Y>Jnk b^cn<VLo-Yc bYo-vnwL^r^' b^rYicno-rk 

3<iLn.9>^o-k <Y,bnrjc>^L^kdc. 
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Nunavut Land Claim 

Impact Assessment 
Measuring Results: The Five Year Review team looked at the impact the 

Nunavut Agreement has had on two areas, Inuit rights and the Inuit 

condition. 

In the area of rights to make decisions processes are in place for 

Inuit to exercise the rights described in the Agreement, and those 

rights are being exercised effectively. 

Assessing the impact the Agreement has had on the social and eco- 

nomic condition of Inuit is more difficult. Although it is required by 

the Agreement, socio-economic data for measuring the Inuit condition 

is not being collected. Therefore, there is no way of objectively mea- 

suring success or failure in meeting the overall objectives of the 

Agreement. 

The Five Year Review report provides suggestions on where socio- 

economic information can be found, and how it can be used to measure 

the success or failure of the implementation of the objectives of the 

Agreement. 

Implementation 

<inv<r'i: A_OAC wi>a<VLC 'b^nr J <rr?aYLAo-k bYrmo-* 

ALr_oc AbAVbYLYHA A<v<ncrvrk A_OAC AVTV. ba.cn> CAC 

'b>HLXC a.'c-<3k bYnctYLYiAc Pa>b-c octYLcir A^c>"Jnk 

b^^nc>o.^<'o-T^c CYPOYLY bo.cr «WYLYOV W- 

o- OaTNcxY XQ.CPOP'L^ <YbnArjciYLAc-L.oc. 

DK?flkL\Ac j)<C>bTL<VLC P>YG>aA<Ynk CLkd.oY AALACXY. 

CAL* a DS?nkKo-k AC WToJ L<Lkdc <LL J JDQ.>C ITYAY 

'b>ALYnJ*aŸ*YtLC A^L<->?nPr/Lb-Yc <jfVbYLLj<lYG DK?nkKo-k 

ACWVJ bYmvAcw <><_crYxc <'a>nc->cn<?*aYLLC <YM?C- 

YCAY CrYMYYJaVYYC bLPc'L^Y0'^. 

toVr* bYcn<YL<r>Aa-k bYtn<VbYL‘YYcDY, 

AM?CXVLC <Yr«aaA<Y<l?nk bYcn<YL*Yc:)crk. <W CYLoc 

?n?HHc >o-kbYc >WLM_C AALPIr'rcrk 'b.** AtY<YnWVLYC <Ocr 

'b>AKVkdc <LLJ bLOaCrTY bLALcrTj>c WWJC. 

Arr^LTMV* <LLJ 

bWiNLv» 

.-Q 
U" 

sometimes causes implementation problems. 

AoAc PP<l<Tf, ArnW feWfj AàSMVLMVr 
SWLaVT <NP»VCn>*- ; 

Accountability: Inuit need to know to what degree implementa- 

tion of the Nunavut Agreement is helping them develop Inuit society. 

Canadians as a whole want to know what is being achieved with the 

money spent on implementation activities. The Auditor General of 

Canada has called for improved measurement as a means of improving 

the management of land claims in general. 

Information must be collected to answer these concerns. Without 

this information, government and NTI cannot be sure their decisions 

are having the desired effect. Without information, implementation 

managers cannot plan effective improvements or be held accountable. 

Measuring success, or the lack of it, is the first step in 

making improvements. The Five Year Review report pro 

vides suggestions on how to improve both mea- 

surement and accountability. 

Spirit and Intent 
The most difficult part of the Five Year 

Review was assessing whether all the 

parties involved in implementation had 

complied with the spirit and intent of 

the Agreement. 

Most managers with implementation 

responsibilities are making a sincere effort 

to implement the obligations. However, the 

lack of information, and perhaps interest, in 

measuring the success or failure in meeting the 

objectives of the Agreement may be an indication 

that the parties are not focused on the spirit and 

intent of the Agreement. 

The Five Year Review team looked at the num- 

ber and importance of the obligations that have 

been implemented and those that have not been 

implemented, and the amount of time and 

^Wo-YYJabY1 <W CYLC 'PPPAXY 'btYWCV1 Am.%CH<rl>J^ 

nrxc bYnciw<vp Ac-^Lo-'bWdYd^'iAc <LL_> bYrrn- 

^Lo-'bcn<c_>Sj<'’LH,c <m(Vk. 

>_DVYAC <H>C.WC bYrwwcvp buwy <Y?nvarPLC 

bLr^n.<J<rT<rk bYfTfWOVP. Pr'<<r<r, 3K?nkK<rk 3Pr'PfASVYJ<W 

<LLJ A7îLi-w<rrj#>bA 'b>AW<vrk bYcn<vwLYk YCAY 

bYcn<to-WL"fc:)0-k <Y?nkdc O._,Q.AVVLC édo-u 

nn>Y-k ywrmvYv- <LL_> Arairvn<ïvïv <Y?rvk. 

<W CVLo£ 'Pn?MHc C>DLA<c_>'LC bYDYcJV <LL_> A^aYY 

bl_[V>!rn.<rVk bYflOYAYHY <LLo CLkd<rY 

bYno^AYL^YOY, <LL_3 'b^.nr <LL_> WIT A4baA^n>- 

bYnci>cL<^Ynk. 'PPPMH' vr?c>r* 

ckd< nrtYc w <D<iL<-t>o>'Lùc b^ncn^nbK.ûc 

Ab-dnSbo-OYoA Ac_Vkdc AraNCXc At_Yc <b- 

>*Y<r>?C><a>tC <ILI 5 A>Y4<>nC>o.A<IYc 

o<r OKPOO-YV nrK? <v?nrY- 

o."Yjnr<r^>'u <b>o-kk<kdc. 

L<Lkdc <LI D _ _OCL>C D“-°iAkdc Fc- 

<YVkAYLo-"YLLC bDYWYC <WYL^n.- 

<Vc_n.VYVk <LLJ 'W Arn.kY>- 

o-<Yo-k". Wnr'jj, _oa>c ruAY Y 

bw^vijÆc <ÂWjn:bY<vp 

AbY<l?C>kbV?VYo-k <ILL^ AC- <P<MV- 

<YV)C L<LkdVc AAL^'bYYYYYn1 

bYncrw<vp <Y?n<rk S*P£A*V- WLHVO* 

AYY’OnOYrYcV1 <LLJ PatYY bLYC>- 

YYWLY-1 rpvncnQ.A<DA‘Q.o-'rk ODJuntc 

AALD<'bY<l"YÙYnk D<i'Ln.^>Q.A<IYricrk bAAncno.A- 

<v'rk. 

AALr^Ynjc 'prvA>Ac, <Do- nr>Ac 

<AYVn.<'bLLn.V<JYc A(-n.ALo-,bcn<^e>"Yo-'ro- <LL 

bAAncnAL<r'bcn<^ot>‘-Ycr'rcr <Y?no-k. 
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resources it took to carry out the implementation. The review team also 

reviewed how the parties adapted their internal procedures to help 

accomplish implementation. At times, internal problems and priorities 

have distracted each of the parties from making the best possible 

effort. 

Government and NTI have not fully adjusted their organizational 

structures and "ways of doing business". For example, NTI continues to 

focus on negotiating additional benefits, and continues to criticize gov- 

ernment rather than concentrating more attention on implementing 

the existing Agreement. Governments, on the other hand, focus on 

internal priorities and try to minimize financial obligations rather than 

concentrating on achieving overall objectives. 

In the opinion of the review team, each of the parties needs to 

make substantial changes to be fully compliant with the spirit and 

intent of the Nunavut Agreement. 

<*PP<ln.cr* bLrk>^n.«VO<rk 

bWlW«VJc <><LcnNCMc-k 

r'y-r'o* ow CVLC b^ncrw<vjc <mn<rk >.o*3ic.\oc 

'btYLnTNOW’On1 <r'ŸYOr'L<_>'LC Or'Yn.Wcr'fP Pr^crc, 

bLrv>^<voc _DO>CJC <Y?n^c b^nowvw <v?ct*n.<Vc.n.v<i'LC 

A<Ar^>cn<'jnk <LLJ <>eC>cn<'jnk Mr'rwNO* 

Ac-nMK 

<Yo-,k<>'LC <i>4c?c>^ b^ncrw4VJc <mno-k AC-O.NC>^ 

<t>^c>cn<rYj<w°fc <LLJ nr>^ A<rrL'bnrr<<r>bo<c bD^'bn- 

rcn<^rj<VLo-Y^c. .so>c 3^lAk, L<LDVdc <LLJ ^>Q.V<I< L<LW 

A<Lvk<Jc A^n.,bnrcn<'bcc'kr/L^j<c b3yi^nk, pr'Vc- CALYAYW- 

L~HTLLC. nnYc b3Ywcn<,onk A.m.'bniv'iYC bYrwLnYL^ 

bi-P^rL^c-T o-k. 

Ac- r^(rknv «VPnVCVbtr'U. bl_f»^n.<lc-c CAL^L<rLc b^lTY 

mmm 

Much was accomplished when the signatories to the 
Land Claims Agreement worked together. 

Arn.o-frV WdcrVMJPiiy <mc!>W ACïJIJP scT 

<mÈi » /w JtY§fc 

Improving the Way 
Implementation is Managed 
The first five years of implementation resulted in a number of well 

publicized changes. However, full implementation of the Nunavut 

Agreement requires a sustained effort 

with attention to detail, and good 

management. 

The biggest barriers to better 

implementation of the Agreement are a 

lack of good project management and a 

failure of the parties to work together. 

NTI, the federal government and terri- 

torial government have sometimes 

worked together very well, but this is 

not always the case. When the parties 

did work together a lot of results were 

achieved. 

There are more challenges ahead. 

Ongoing obligations must continue to 

be met, and require better administra- 

tive support, particularly in the face of limited 

financial resources. The Five Year Review report 

makes a number of management recommendations 

to address these concerns. 

Many of the recommendations are technical and describe how an 

implementation office should work. More use of joint teams is recom- 

mended to develop plans to implement obligations that are not yet 

complete. There is a need for a clear assignment of responsibilities both 

within NTI and government. 

The process for tracking obligations under the Agreement and 

Contract needs to be improved. Recommended improvements include: a 

single, joint list of obligations; a formal assignment of responsibility for 

each obligation; tracking which office is responsible; recognition that 

implementation of some obligations requires a joint effort; identification 

of which obligations are one-time and which are ongoing; development 

of specific plans for incomplete obligations; and, a sign-off process. 

>YVn.<'b<4>c A^OVC^n1', <LLJ Ab^V'kC>tr'kS>^n.<'b'k3c <>c.cntrkdc, 

AYC>j<m<r Ac_%Uc ô.HJAY'Ocr1 Po>kVb'VTJ>C Ac-aNR'Scr1. <W 

CVL_DC 'Pr?H>^c >crkbYc t>_olc_k3crk <><_cfVJc <3<-'diVL>c CLkd< 

Az-ijO^ b-vnciHVd^rp 

>_DVYAC <Dc-yWL-lc a--DQ.AVr'L"'-LC Wk WHY 

b^ncrw<ivjc nnvA'io- 

A<ra!;,rn.<lVcr°Lr°'crk. «Oc-'d^YLYcr b3k- 

i^bnrkbVrL<v<rTc <Y>rv>'nY>rc bi_r- 

^n.<r\oc b^ncnNnkKcrk Fr AY 

r^GVLATOo-1. o-ja_AVLcn<-10o-k ArnA- 

^nkKW<Vk>c bLP!-n.<!<-“f\oc <Oo- xa>e 

<1LI 3 L<Lkdc. 

Wo-^W bUV^n-^VOY «Y?- 

nnjc <Lu b^w <b>r^nc>kbv^<vk>'1. 

«QYdHYLY1 <'kPr<?C>'d!^>-ic Ld<\J>c: 

«Or'*, b3YYO^a«'b'k3<k bLI»kn.«c-\oc 

nnsvw A<-n.NnkSAc nn<;vLV«YiT 

bLYO!-n.«Y <3cr bYH^n^c-Y1; 

WoY«Ynb Pkdc nn<;'iA^Lc buvv 

r^VlA*; ArCn»r'Unk b^fYfWfo-* 

bl_P!0^n.«YVk b3YYOY.«Vo-H,o-k; 

Q.jQ.AVjnk a_l<r«k bLPIO^W «Or^Yfl 

bLPSO^VLÙC 4LJ o.kc-«k b^Vn^b'lAC; 

ilW <'o.jnkKcrk A^n.*Or'L“Tc3.o£ bLnO^'b'OY; <LLJ 

Ab-n.'OASYVk 

<'<ïj-oc CYLY 'prvio«£ >o-kbYc >'bVL,vLc >vbnrja>o-Tc Q.AVP- 

«*0,dH>Ynk, P\J<YLo«'d!OYô-'k3nk, <JLLJ «A<YO_>«'d'OY6-'k3nk /^o_c 

Ae-n.«\iirn.«w<r'fc. <ïkPkr^Lcn<i!r'
ksrk «>YnYnkKP «3<r'di^nwL«£ 

o.Ja.A^AYnkKrk <LL^ <kkpr<n.YnkKo-k «u^fe-MOo' 

ALr<K>j£ Ae-nNO-'f «>c_Oo-Yc: Ac_V i>WLYc ««SJY CVLoc 

'pr?io«£ >o-kb°fn\i£ «b>o-Ykdc «IYO^VO-YP LY>«*, b^orwYa-* 

<>c_C>°"LC Lc-k3Pc Arn^JY^Vo-W. «YrfPY nrm\oc L<LkdV 

<LL_j -OQ.>C 3“iAkdV b^r^n'no-'J' <YrYc3<rk bLP!r>^n.<c-Vk bLP- 

'r’md 3PJ<,kncn^'b^rJ<i'LC ><<j-crc A^aNn^c <>ecr^^'b'tYJ<ic. 
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Nunavut Land Claims Implementation 

The Five Year Review report also suggests ways to reduce confronta- 

tion, delays, and arguments about what should be done. A more struc- 

tured set of steps is recommended for defining and resolving problems. 

Independent Project Management: One of the themes in the Five Year 

Review report is the need for better management. At present, imple- 

mentation is managed on an as-required, "by exception" basis. Different 

offices within government and NTI implement different obligations. 

There is little co-ordination or systematic project management. 

The current approach to management creates the following 

difficulties: 

• An unfair burden is placed on NTI and Inuit to complain when there 

are implementation problems. In fact, both government and Inuit have 

a responsibility for implementation of the Agreement; 

• There are unnecessary delays; 

• Systemic (or organization-wide) problems go unresolved; 

• Opportunities to head-off problems or find cooperative solutions are 

missed; 

• Small problems grow and become larger problems; 

• Staff with multiple responsibilities "drop the ball" when priorities 

change; and 

• Implementation resources are used up without a satisfactory result. 

The Five Year Review report recommends developing a project man- 

agement team to continue to carry out implementation of the 

Agreement. The team would consist of an independent Chair of the 

Implementation Panel and a small, full-time project management staff. 

Investing in improved project management makes sense because 

the benefits would likely exceed the costs. Better project management 

will help deliver the benefits of the Agreement in a timely fashion. A 

project management approach also would help to protect current 

achievements and assist in exploring new ways to resolve ongoing 

disagreements. 

The Five Year Review report recommends major improvements to the 

management tools used for implementing the Agreement and the 

Contract. For example, an annual 

implementation plan should set 

out the objectives for each year. 

The Implementation Panel's annu- 

al report should describe the suc- 

cess and failure in meeting these 

annual objectives. A single data- 

base is required to track the status 

of all obligations. Finally, the 

report recommends the Internet 

be used to improve communica- 

tion between implementation 

manager and increase the public 

availability of implementation 

information. 

LYX* Oc^CNOVCY Ld-oH, <b>YY>?CI>YkO'LC 

• Q_LL°TcDP <V?WO<PLc xo.>: D^LAkd^c <LL_> A.o\oc <bVY- 

jo'm.c'bc-Kv <ib>‘Tc->?n'bD<ic-!;uc b^vnaw<«c. <o<r KLY 

<LLj) A^AC bLivwLc b^ncfvrk <°f?n<rcDa-k; 

• P\J<a«VTcXj«c PhKYLCLC; 

• bDY'bniYLJc «b>^rV>?OYc <'kPP<,tC>o>YLinb A<AfV>- 

^6-OLC; 

• <'kpr<?nkK>bo<c <b>YY>?nY >(<jV Q.o-p^nkK>bo<c <b>YV>?n.oc 

>o->'kC>DA°'o.'bcC'LC; 

• <b>^r,r>?C>j<c->°-TcDLo<lc APŸIC <lb>"Tc->?nY'P>(r'k3nk; 

• A4bo.A^hc bLrvswn1' >^:o-k buvrc VTV1 YPYM'V ^ 

bODAVCYC bLfYXC^rV Vr^PbVPlP; <LLo, 

• bYnTNnkY<_>Tb_)<lc bLrViYr^c-^ OWoYYC 

Ac-n-^r a-k. 

««iJ_Dc CYL.0c 'PP?HHC >0-kb“fc OYdhy <W'd^Y>nk Ac-nYn.oc 

OoWtH’Oa-1 bDY_Dfik b^fYtr<'k:>a-k b^no^c-v1 <Y?nruc. Ckd< 

bi»no'd^xc Avocw^n1 ALrdkTk bYirrw<ivuc «Lew <LL^ 

>^"TcDo-k A’WAPm'jP A'kbo.AirAYV<I'kDcrk A™<.oc bYnTW<VUc 

<>oVh>o-<skDo-k. 

A>0-Ykdc A<-n.<J)c <>c_V>V<r* DPVLC ANfir-jJ Ab-tflYc 

XlCi^YLC A>o-Ykdc A<-n.<lxc <>c.cnNncvk 

Ab^fl'bV<llc Ac-rL<l\Jcr%r°"crk A^rPOAVLtr. Ac-nMh>c 

OcYYnYbV1 Ab^Wo-<r^Lc YWP LVX4 bYnCIYLYOo-1 <LLJ 

AblJC>o-<'Lc 'b>PbVY<W CAL^Lc-L'k «mnrJCXVTPY. 

<w CVLOC ,pr,?h>^c >crkbY OYdh>c <>c.cn^cxkDo-k 

AYCYdYLYDP bYYWWW-f <Y?M-dcrk <LLJ b‘Xx>c. - 

>cDnr_>j <<iJJc <D“c>^kKo-k «YrVOrXVY bYnTYJ D<ibn»kn.<ic-vb 

<«ijalc. bYncn<rqJc- <Lç_knxc <'<ijcic >o-kbc-<iYc o.oo.AYr'LVCrXVY 

bYnaYLc-Yo-1 <LL^ bYnoTuviYnY ckdaYic <ç<JCLC D<L<— 

WHY. «opd^p nn'kb'dnvA'b'Jnk 'btYM'AXV'OP buv 

tYn.YYA P\JVKF, >crbb^<\J-!,k OYdiY-o4 WCtYY DWOOYoY4 

«'‘’O'diYYcr :K>LYC>no->^ A>xv'dYJ bYncn<Y<vjc <>c.w 

<ILL_> PYAW DK?nkKAc OAVbo-YtY'dYP bYncrw<vj mY 

the Land Claims 
Agreement is 
as: Fair. 

CLT CWW 

Ûkt f® 
JS&S JOQ,! 

MW.Ie <mc 

œLLO\ 

12 



SO
M

M
A

IR
E 

• 
PI

O
M

IN
A

K
TO

K
 

MISE EN ŒUVRE DE L'ACCORD SUR LES REVENDICATIONS TERRITORIALES DU NUNAVUT • NUNAVUTMI NUNATAKNIGUN ATOKPALEANIGA 

Mise à execution des obligations 4 
PIVALEANIGIN HÀVAAGUYUKHAN 4 

Plans d’embauchage des Inuits 9 
INOEN HAVAKTUKHANIK PAKNAEYAON 9 

Évaluation des répercussions 9 
AKTQKNIGAN1KIUTOKHAEYUN 10 

Esprit et intention ÎO 
IHUMAGIYAONIGIN ATUGUMAYAENLO 10 

Survol 
En 1993, Nunavut Tunngavik Inc. (NTI), représentant les Inuits du Nunavut, 

et le gouvernement signaient l'Accord sur les revendications territoriales du 

Nunavut (l'Accord) et le Contrat se rapportant à la mise en œuvre de l'Accord 

définitif du Nunavut (le Contrat). Le gouvernement fédéral et NTI s'étaient 

alors engagés à mettre en œuvre les modalités ou « obligations » énoncées 
dans l'Accord. Le Contrat expose la façon dont les gouvernements fédéral et 

territoriaux et NTI devaient remplir ces obligations. 

L'Accord (Article 37) prévoyait une évaluation quinquennale de la façon 

dont l'Accord était mis en œuvre. Le présent rapport présente un sommaire 

des résultats de cette évaluation quinquennale. L'équipe indépendante 

chargée de cette évaluation s'est penchée sur la période s'écoulant de 1993 à 

1998. Les membres ont passé en revue plusieurs centaines de documents, ont 

près d'une centaine de personnes chargées de la mise en œuvre de 

cet Accord et ont réalisé des sondages. 

L'équipe chargée de l'évaluation quinquennale a relevé de nombreux cas 

de succès et d'échec. De façon générale, les membres considèrent que la mise 

en œuvre de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut progresse 

de façon « satisfaisante », mais ils croient aussi qu'il reste beaucoup à accom- 

plir. Ils recommandent une meilleure gestion de projets et une concertation 

accrue des efforts, afin de garantir que tous les changements requis seront 

apportés et que tous les avantages annoncés seront réalisés. 

L'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut renferme quelque 

.200 obligations spécifiques portant sur un grand nombre de sujets. Environ la 

moitié de ces obligations ont été remplies, et on note des progrès à l'endroit 

d'un autre 25 %. Le rapport complet suite à l'évaluation quinquennale 

renferme le détail de chacune de ces obligations. 

L'équipe chargée de l'évaluation a également examiné 

les plans d'embauchage des Inuits, réalisé une étude des 

répercussions et examiné dans quelle mesure l'esprit et 

l'intention de l'Accord sur les revendications territoriales 

du Nunavut ont été respectés. Les membres de l'équipe 

recommandent l'amélioration de la gestion de la mise en 

Ils ont constaté ce qui suit : 

Le processus d'amélioration de l'embauchage des 

Inuits au sein de la fonction publique 

(Article 23) et les résultats obtenus ne 

sont pas satisfaisants. 

• Il y a lieu de recourir à de meilleures 

méthodes pour mesurer les progrès 

et les résultats. En outre, les ges- 

tionnaires chargés de la mise en 

œuvre doivent être tenus respon- 

sables des résultats. 

TAMAENIK 

lubriques 
HUN ALIKA ILOAHI 

Amélioration de la gestion de la mise en œuvre 11 
IHÔAKHtVALEANIKHAA KANOK ATOKPALEANIGANIK 

MONAGIYUHEOYUMIK 11 

DIAND / MAINC 

NUNAVUTMI NUNATAKNIGUN AGIKATIGEGUTAOYOK (AGIKATIGEGUT) ATOK- 

PALEANIGULO KATRAGUYOK (KATRAGUYOK) SAENIKTAOHIMAYUK 1993-MI 

NUNAVUT TUNGAVIK TIMIKUTAOYUMIN (NTI-GUN), GIVGAKTOKHUGIN INOEN 

NUNAVUTMI, GAVAMAOYUNILO. KANATTAOM GAVAMAEN NTI-GULO 

HAVAAGIYUMAHIMAYAEN ATOKPALEANIGIN PIYAGEAKAKTUN 

"HAVAAGUYUKHAN" AGIKATIGEGUTAOYUMI. KATRAGUYOK OKAKHIMAYOK 

KANOK KANATAOM AVIKTOKHIMAYUMILO GAVAMAOYUN NTI-GULO PILIKI- 

VALEANAEKMAGAA UGUNIGGA HAVAAGUYUNIK. 

ILIGUN TALIMANI UGEONI IHIVGEOGUN KANOK AGIKATIGEGUTAOYOK 

ATOKPALEAKMAGAA ATAOHEOYOK MALIGEAKAKTOK AGIKATIGEGUNMI 

(NAKATAANI 37). UNA UNIPGAK OKAOHEOYOK INIKHIMAYUNIK TALIMANI 

UGEONI IHIVGEOKNIKMIK. ILIGUKTUN PIKATIGEN IHIVGEOKHIHIMAYUN 

UGEONIK 1993-MIN 1998-MUN. IHIVGEKTIN TAOTUKHIMAYUN AMIGAETUNIK 

MAKPIGAANIK, OKAKATIKAKHUTIKLO 1- HANAOYUHAKHEYUNIK INUKNIK 

HAVAAKAKTUNIK ATOKPALEANIGAGUN AGIKATIGEGUTAOYUM, APIKHO- 

EVLOTIKLO TITIKATIGUN. 

TALIMANI UGEONI IHIVGEOKNIGUN PIKATIGEN KAOYIHIMAYUN AMEHU- 

NIK NAGUYUNIK AYOKHAOTAOYUNIKLO. TAMAENI, OKAKHIMAYAAN AOLANIGA 

ATOKPALEANIGUN NUNAVUTMI NUNATAKNIGUN AGIKATIGEGUTAOYUM IMA 

"NAGUGINAKTUMIK". HAVAAK HULI AGIYOGUK HULL ATUKOEYUN 

NAGUTKIYANIK HAVAATIGUN MONAGIYEOYUNIK IGAYOKTIGEKLOTIKLO UGOA 

ALAGUGEAKAKTUN PIVALEAYAAGANIIGAYUTAOYULO TUNIYAOVALEAYAAGANI. 

NUNAVUTMI NUNATAKNIGUN AGIKATIGEGUTAOYOK PIKAKTOK 2- 

HANAOYUHAKHEYUNIK NAONAETEAKHIMAYUNIK HAVAANIK ALATKETIGUN. 

50%-MIK HAVAAGIYAOHIMALIKTUN, ILAENAELO PILIKIYUTIKHAN PIHIMALIK- 

TUN 25%-NI. TAMAN TALIMANI UGEONI IHIVGEOKNIGUN 

UNIPGAAGUYOK OKAKHIMAYOK HAVAAGUYUKHANIK NAON- 

AETEAKHUGIN. 

IHIVGEOKHIYULO ILITOKHAEHIMAYUN INOEN HAVAK- 

TUTIGUN PAKNAEYAKHIMAYAEN, AKTOKNIGANIKLO NAON- 

AEYAEVLOTIK, ILITOKHAKHUGOLO ATOKPALEAKMAGAA IHU- 

MAGIYAEN ATUGUMAYAELO NUNAVUTMI NUNATAKNIGUN 

AGIKATIGEGUTAOYUMI. PILIKIYIN MONAGIYUHEN ATOK- 

PALEANIGUN IHOAKHIVAALKUVLOGIN. PILIKIYIN KAOYI- 

HIMAYUN IMA: 

• PITKUHEOYOK IHOAKHIYAAGGANI INOEN 

HAVAKTUN GAVAMAOYUMI (NAKATAANI) 

;î ;; INIKHIMAYULO, NAGUTEAGINMATA; 

: • PIKAKTOKHAOGALOAK NAGUTKIYAMIK 

NAONAEYAOTIKHAMIK AOLAYUHEOYUMIK 

INIKHIMALIKTUNIKLO, ATOKPALEANIGU- 

LO MONAGIYEOYUN KEOYAGEAKAKTUN 

INIKHIMAYUTIGUN; UVALO 

1000528242 
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Mise en œuvre de l'Accord sur les 

• Des changements doivent être apportés aux divers paliers de gouverne- 

ments et à NTI, afin que la manière de fonctionner soit entièrement 

conforme à l'esprit et à l'intention de l'Accord sur les revendications 

territoriales du Nunavut. 

Les auteurs du rapport suite à l'évaluation quinquennale suggèrent de 

nouvelles façons de collaborer à l'évaluation quinquennale de l'Accord. Les 

membres de l'équipe chargée de l'évaluation quinquennale recommandent de 

changer radicalement les outils de gestion utilisés pour remplir les obligations 

énoncées dans l'Accord et dans le Contrat. La création d'une unité indépen- 

dante de gestion de projets chargée d'assurer l'exécution de toutes les moda- 

lités et obligations compte parmi les recommandations plus importantes. 

Importance de l'évaluation 
quinquennale 
Pour les Inuits, l'évaluation quinquennale 

se veut une espèce de fiche de rendement 

sur la réalisation des avantages prévus 

dans l'Accord. Les aspects qui doivent être 

améliorés et les avantages qui ne sont pas 

fournis sont mis en évidence. 

Pour le gouvernement, cette évalua- 

tion quinquennale constitue une confir- 

mation de source indépendante qu'envi- 

ron la moitié des obligations énoncées 

dans l'Accord ont été exécutées. De plus, 

elle permet de dresser une liste des étapes 

qu'il reste à franchir. 

Pour les Inuits comme pour les ges- 

tionnaires gouvernementaux chargés de la 

mise en application de l'Accord et du 

Contrat, l'évaluation quinquennale ren- 

ferme des recommandations sur la 

manière de poursuivre la tâche. Us y trou- 

vent également des suggestions sur la 

manière de résoudre les difficultés 

générales (ou étendues à l'ensemble de 

l'organisation). 

Participants à 
l'évaluation 
Le groupe chargé de l'établissement du 

Nunavut (le groupe) désigne l'organisme 

coordonnateur mandaté pour diriger la 

mise en œuvré de l'Accord et du Contrat. 

On y trouve des représentants de NTI et 

des gouvernements fédéral et territoriaux. 

Le groupe a confié à des conseillers 

indépendants, lesquels ne participent en 

aucune façon à la mise en œuvre, le man- 

dat d'exécuter l'évaluation. 

Les trois conseillers principaux sont : 

• Madame N. Louise Vertes, B.A., 

anciennement première gestionnaire 

et secrétaire du Cabinet dans le gou- 

vernement territorial et spécialiste 

des procédés gouvernementaux 
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du Nunavut 
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DAVID M.H. CONNELLY, B.COMM, MBA 
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revendications territoriales du Nunavut 

• TAMAKMIK GAVAMAOYUK NTI-GULO AALAGUGEAKAKTAEN PILIKIYUHIK- 

TIK NALAOMAYAAGANI IHUMAGIYAETIGUN ATOGUMAYAETIGULO 

NUNAVUTMI NUNATAKNIGU AGIKATIGEGUTAOYUMI. 

TALIMANI UGEONI IHIVGEKNIGUN UNIPGAK OKAKHIMAYOK NUTAANIK 

HAVAKATIGEGUHIKHANIK ATOKPALEAYAAGANI AGIKATIGEGUTAOYOK. IHIV- 

GEOKTIN ATUKOEHIMAYUN AGIYUNIK AALAGAYUNIK ,MONAGIYUHEOYUNIK 

AT0KTA0YUNIK PIVALEANIGAGUN HAVAKUYAOHIMAYUN OKAKHIMAYUN 

AGIKATIGEGUTAOYUMI KATRAGUYUMILO. ATAOHIK IHUMAGIYAOLOAKTOK 

ATOKUYAOHIMAYUNI PIKAGEAGANI ILIGUN HAVAAMI MONAGIYEOYUKHAMIK 

HAVAAKAKTUMIK TAMAETA MALIGEAKAKTUN ATUGEAKAKTULO PIYAAGANI. 

Cinq ans après la signature de l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut, en 1993, il reste encore beaucoup de travail a faire pour que toutes les 

obligations soient remplies comme il se doit. 

TALLIMANI0KIONINÔNGOTTOMI1993SAMKHITAKÎÛNINUNAVUTM1K NUNATAAGOTINi, 
ANGIGOTINI, HAVAKPIAKTOKHAT AMIGAITOT ELIOGAKTOKHAT ANGIGOTINilTOT. . 

HUK TALIMANIK UGEONIKIHIV- 
GEOKNIKIHUMAGIYAGEAKAKA? 
INOENAKNUN, TALIMANIK UGEOKNIK IHIVGEOKNIK NAONAEGUTAOKMAN ILI- 

GUN UNIPGAMIK KANOK IGAYUTAOYUN AGIKATIGEGUTAOYUMI TUNIYAO- 

VALEAKMAGAA. IHIVGEOKGUTMITAGUNAKLOAKTUNIHOAKHIYAGEAKAKNIGIN 

IGAYUTAOYULUNEN TUNIYAOVALEAGINIGIT. 

GAVAMAOYUNI, TALIMANI UGEONI IHIVGEOGUN ILIGUKTUNIN NA0N- 

AEYAEYUTAOYOK NAPAEN HAVAAGIYAOYUKHAN IGAYUTAOYUKHAN PIHIMAG- 

INMATA,KANOGILEOGEAKAKNIGILO. 

INOEN GAVAMAELO MONAGIYEN HAVAAKAKTUN ATOKPALEANIGANIK 

AGIKATIGEGUTAOYUM KATRAGUYUVLO, TALIMANI UGEONI IHIVGEOGUN 

PIKAKTOK PIGEAKTITAOHIMAYUNIK KANOK AOLAENAKNEAKMAGAA ATOK- 

PALEANIK. IHIVGEOGUN OKAKHIMAYOK KANOK AOLANIGUN (TIMIKUTAOYU- 

MILUNEN) AYOKHAOTINIHOAKHAKPALEANEAKMAGAA. 

KINA ILAOHIMAVAIH1VGEOKNIKUN? 
NUNAVUTMI ATOKPALEANIGUN TUHAAYIN, (TUHAYIN) IHOAKHAEYEOYUN 

TIMIKUTAOYOK HATKIKTITAOHIMAYOK M0NAGIYE0YAAGANI ATOKPALE- 

ANIGANIK AGIKATIGEGUTAOYUM KATRAGUYUVLO. TUHAYIN ILAKAKTUN GIV- 

GAKTEOYUNIK NTI-GUNIK, KANATAOVLO GAVAMAENIN NUNATEAVLO GAVA- 

MAENIN. TUHAAYIN HAVAKTITIHIMAYUN ILIGUN IGAYOKTEOYUNIK, ILAOGITU- 

NIK ATOKPALEANIGAGUN, IHIVGEOKHIYAAGANI. 

PIGAHUN ATOKLOAKTUNIGAYOKTIN UGOA: 

• MS. N. LOUISE VERTES, BA, ATANEOYUGALOAK TITIGAKTE0VL0NIL0 ATAN- 

GUYANI NUNATEAM GAVAMAENI, KAOYIMATEAKHUNILO GAVAMAOYUN 

AOLANIGIYAENIK; 
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M. David M. H. Connelly, B.Com., de Ile Royale Enterprises Ltd., 

anciennement PDG dlmivialuit Development Corporation et spécialiste en 

création d'emplois pour les autochtones et en-passation de marchés avec les 

autochtones 

M. Bruce A. S. Knott, B.Com., C.M.A., d'Avery, Cooper & Co., gestionnaire 

de projets et spécialiste des procédés administratifs et de l'exploitation 

efficace d'organisations 

MR. DAVID M. H. CONNELLY, B.COMM., MBA, ILE ROYALE ENTERPRISES- 

GUNIN CEO-GUYUGALOAK INUVEALOEN PIVALEALIKIYENI KOA- 

PARASEOYUMI, KAOYIMATEAKHUNILO PIVALEANIGANIK NUNAKAKAKTUN 

HAVAKPALEANIGINIK KATRALIKINIGULO; UWALO 

MR. BRUCE A.S. KNOTT, B.COMM., C.M.A. AVERY, COOPER UVALO CO.- 

GUNIN, HAVAANI ATANEOYOK KAOYIMATEAKHUNILO MANIKHAK- 

HEOGUTAOYUN AOLANIGINIKIGILGATEAKNIGINIKLO TIMIKUTAOYUN. 

Nunavut : « Croyez-vous que la mise en œuvre de l'Accord sur les 
revendications territoriales du Nunavut a eu des... répercussions 
sur votre vie? » 

Nunavut: "Ehomavit hamonga eliogaknit ovani Nunavut Nunataagotini 
Angigotini ematot... ehoakhitiva elvit inuhiknun?" 

Très positives ou positives ® Aucune répercussion ® Négatives ou très négatives 

Ehoakpiaktok naliak Ehoaktok Kanogiliyutinggitok Homalakotingitok 

Inuits 
Inuit angutit 

Inuites 
Inuit angnat 

Non-Inuits 
Kablonat angutit 

Non-lnuites 
Kablonat angnat 

Source : Office de ia statistique du Nunavut, Nunavut Add-On to the 1999 Labour Force 
Homit Nunavutmi InuknikTiïigakakvikni, 'Nunavutmi Elayut1 okortonga 1999 Havkatonot 

Au total, 57 % des Inuits et des Inuites considèrent que l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut a 
eu des répercussions « positives » ou « très positives » sur leur vie. 

57% INUIT ANGUTIT ANGNAT OKAKTOT ONA NUNATAAGOTIT ANGIGOTIT HAMNAGOK "EHOAKTOK" NALIAK 
"EHOAKPIAKTOK" INUIT INUHEENÛT. 

Concertation en vue de concrétiser les promesses contenues dans l'Accord sur les 
revendications territoriales du Nunavut pour le bénéfice des générations futures. 

HAVAKHOTIK HANANAHOAKTOT ANGIGIIKHIMAYUNIK NUNATAAGOTINI ANGIGOTINIITOT 
ENIGIANGITNI, ONA HIVQNIKMOT KENGONAPTINIK EHÛAKHIQKKAT, 

Ces trois conseillers ont 

bénéficié de l'assistance des 

personnes ou regroupements 

ci-dessous : 

• David Newhouse, universi- 

taire spécialiste des études 

autochtones et professeur 

en gestion à l'Université 

Trent II a présenté un 

exposé sur la mise en œuvre 

d'autres accords sur des 

revendications territoriales. 

• Innirvik Support Services 

dlqaluit, une firme spécia- 

lisée en recherche, cueil- 

lette de données et inter- 

views en Inuktitut 

Mise en œuvre 
Par mise en œuvre, on entend la 

méthode selon laquelle les obli- 

gations énoncées dans l'Accord 

sont traduites en résultats. En 

d'autres termes, la mise en œuvre 

désigne le fait de passer aux actes. 

L'Accord contient environ 200 obli- 

gations dont certaines, telles l'obligation 

de verser des fonds dans la Fiducie du 

Nunavut, sont faciles à exécuter. D'autres 

par contre sont plus difficiles; mention- 

nons la constitution du Conseil consultatif 

de gestion de la faune du Nunavut. 

Les Inuits, représentés par NTI, assu- 

ment aussi une part de responsabilité en ce 

qui concerne l'exécution de certaines 

obligations. C'est aux gouvernements 

fédéral et territoriaux qu'incombent le plus 

grand nombre d'obligations. De nom- 

breuses obligations ne peuvent être 

exécutées que si tous y collaborent. Par 

exemple, NTI doit remettre une liste des 

entreprises inuites aux gestionnaires gou- 

vernementaux pour que ceux-ci puissent 

privilégier ces entreprises. 

NAONAEYAEYIN IGAY0K- 

TIKAKHIMAYUN UGUNAANGA: 

• SIGUKTITIYI DAVID NEW- 

HOUSE, NUNAKAKAKTOK 

SEGUKTITIYI M0NAGIYE0YU- 

NIK SEGUKTITIYI TRENT UNI- 

VERSITY-MI. KE0YU- 

TIKHANIK PIHIMAYOK AT0K- 

PALEANIGINIK AALAN 

NUNATAGUTAOHIMAYUN; 

UVALO, 

• INNIRVIK SUPPORT SER- 

VICES-KUN IKALOKNIN, 

HAVAKVIK ILITOKHAEYIN, 

KATITIGIVALEAHIMAYULO 

NAONAEPGUTINIK, APIKH0- 

EVL0TIKL0 INOENAKTUN. 

HUNALIKA 

Le présent document 
Le présent document est un résumé du rapport de 305 

pages intitulé Évaluation quinquennale. Pour en 

obtenir un exemplaire détaillé complet, on peut s'adresser à'Innirvik Support 

Services, au (867) 979-1012 ou à l'adresse innirvik@nunanet.com. 

ATOKPALEANIK PILIKIYUTAOYOK 

UGOA HAVAAGUYUN AGIKATIGEG- 

UTAOYUMI KATRAGUYUMILO 

INIKPALEAVAKTUN. ATOKPALEANIK 

HUNALIKA PIVALEAYUTAOYOK. 

KANIGANI 2-HANAT HAVAAGUYUN 

AGIKATIGEGUTAOYUMETUN. ILAGIN 

HAVAAN IMA AGILIKPALEANIGA MANE- 

NAKMIK UGOA NUNAVUTMI TUTKU- 

MAVEOYOK AYOKNAETOK ATUGEAMI. KATI- 

MAYIN, AYOKNAVYAKTUN. 

INOEN, GIVGAKTOKTIKAKTUN NTI- 

GUNIK, HAVAAKAKTUN ATOKPALEANIG- 

INIK ILAGINIK HAVAAGUYAGEAKAKTUNIK, 

IGAY0KT0KL0TIKL0 AHENIK ATOK- 

PALEAYUNIK. KANATAOM NUNATEAVLO 

GAVAMAEN AMIGAETKIYANIK HAVAAK- 

HAKAKTUN. AMEHUN HAVAAKHAN ATOK- 

TAOVALEALAKTUN KITULIKAA HAVAKA- 

TIGETEAGUMIK. IMA, GAVAMANI ATA- 

NEOYUN TITIGAKAGEAKAKTUN INOEN 

TIMIKUTIGIYAENIK NTI-GUNIN IHU- 

MAGIYAOTEAKTINAGIN INOEN NANMINIK 

TIMIKUTIGIYAEN. 

KANOGINIGA UMA 
ÎTTIKÂÂM 

UNA TITIGAK NAEKLIGEAKHIMAYOK 305-NIK MAKPIGAAKAKTUNIK UNIP- 

GAAMIN TAEYAOVAKTOK IMA TALIMANIK UGEONI IHIVGEOKHIYUN. TUGI- 
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ise en œuvre de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut 

Mise à exécution des obligations 
Le terme « obligations » désigne les quelque 200 engagements exposés dans 

l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut et dans le Contrat. Le 

tableau très schématisé ci-dessous d'une situation fort complexe récapitule les 

accomplissements réalisés à ce jour en ce qui concerne l'exécution de ces 

obligations. Les obligations ne revêtent pas toutes la même importance et cer- 

taines doivent être exécutées chaque année. Enfin, ce tableau n'indique pas à 

qui incombe la responsabilité de l'exécution de chaque obligation. 

TAAGEAGANI OKATEAKHIMAYUNIKLO HIVUNIKHIYUTIKHANIK, TAMAN TALI- 

MANI UGEONI IHIVGEOKHIYUN UNIPGAAK PIYAOLAKTOK INNIRVIK-KUNIN 

HIVAYAKLOGIN (867) 979-1012-MI UVALUNEN KAGITAOYAGUN 

inniryik@nunanet.com-MI. 

PIVALEANIGIN HAVAAGUYUKHAN 
OKAOHIK "HAVAAGUYUN" AT0KTA0Y0K IHUMAGIVLOGIN 2-HANAT AVATKU- 

MAYULUNEN OKAGEKHIMAYUN NUNAVUTMI AGIKATIGEGUTAOYUMI 

KATRAGUYUMILO. NAONAEPGUTINI OKAKHIMAYUN UVLUMIMUN PIVALEANI- 

Sommaire des accomplissements au chapitre de la mise en œuvre 
Sujet Numéros 

d'article 
Exécution 

substantielle 
Exécution 
partielle 

En grande partie 
non exécutée 

Obligations 
globales 

Dispositions générales 1,2,4 2 2 1 

Ressources fauniques et récolte 5,6 14 30 

Parcs, camps et aires de conservation 7,8,9 14 25 

Gouvernementales 10,11,12,13 10 20 

Terres et gestion des terres 14,15,19,21,40,41,42 19 10 38 

Embauchage des Inuits 23 seulement 

Marchés de l'État 24 seulement 20 

ERAI et gestion des ressources 25,26,27,28 

Archéologie et ethnographie 33,34 13 

Inscription des Inuits 35 seulement 

Groupe chargé de la mise en œuvre 37, transition 10 

Organisations inuites désignées 39 seulement 

Autres organisations connexes 31,32,38 

Sommaire global 98 46 49 193 

NAEGLIGEAKHIMAYOK ATOKPALEAYUN KANOGINIGIN 
OKAOHEOYOK NAKATAANI INITEAKHI-MAYOK INITEAKHI-MAETOK PIHIMAETOK TAMAETA HAVAAGUYUN 

HUNALIKAA U 4 2 2 5 

UMAYUN AGUNAHOAKNIKLO 5,6 14 30 

MINGOEKHIK VEN, INITUKLEN 

UMAYUKAKVEOYLO NUNAN 7,8,9 14 25 

HAVAKVEOYUN GAVAMAOYUNI 10,11,12,13 10 20 

NUNAN NUNALIKIYILO 14,15,19,21,40,41,42 19 10 38 

INOEN HAVAKPALEAYUN 23-GINAK 

GAVAMAOYUN KATRAGIN 24-GINAK 20 

IIBA-GUYUN IHOAKUTINIKLO 

MONAGIYUHEOYOK 25,26,27,28 

IGILGAAKNITANIK PILIKIYUN 

INULIKIYILO 33,34 13 

INOEN ILAOYUN 35-GINAK 

ATOKPALEANIGUN TUHAYEOYUN 37, NUPTIKTOK 10 

TIGOAKTAOHIMAYUN INOEN 

TIKUTIGIYAEN 39-GINAK 

AHEN ILAOYUN TIMIKUTAOYUN 31,32,38 

ATAOTIMUN 98 46 49 193 
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NUNAVUTMI NUNATAKNIGUN ATOKPALEANIGA 

Obligations générales : Les signataires de l'Accord (gouvernements et NTI) 
doivent s'aviser mutuellement lorsque certaines activités se produisent. La 
plupart de ces « avis » entre les parties sont émis tels que requis, mais on 
signale un certain nombre d'exceptions. Le rapport suite à l'évaluation quin- 
quennale contient des recommandations 
en vue d'assurer le respect complet de 

cette exigence. 
Les consultations entre NTI et les 

gouvernements varient d'excellentes à 
médiocres. Les travaux en vue d'établir la 
législation fédérale renferment des exem- 
ples de ces deux extrêmes. Les consulta- 
tions en vue de légiférer l'établissement 

du Nunavut se sont déroulées dans un 
climat de coopération. Par contre, les con- 
sultations en vue de légiférer l'établisse- 
ment des institutions gouvernementales 
(IG) n'ont pas été productives. NTI et le 
gouvernement fédéral ne parviennent 
toujours pas à s'entendre sur le processus de 
consultation et de développement. 

Les consultations ont été les plus efficaces lorsque 

des groupes de travail mixtes ont participé et que ces 
consultations ont suivi des règles de base bien comprises 
et respectées rigoureusement. Les membres de l'équipe chargée de l'évaluation 
quinquennale ont relevé des occasions où le processus n'a pas été respecté. 
Par exemple, les représentants de NTI ont parfois tenté d'utiliser le processus 
de consultation en guise de veto. Les représentants des gouvernements ont 
tenté d'utiliser les avis transmis après le fait en guise de consultation. 
L'équipe chargée de l'évaluation quinquennale est d'avis que diverses 
situations exigent des types et des paliers de consultation différents. 

Dans le rapport, il est recommandé que le groupe chargé de l'établisse- 

ment du Nunavut définisse les options en matière de consultation et établisse 
des lignes directrices à cet égard. 

Situation et responsabilités à l'égard d'obligations spécifiques : L'équipe 

chargée de l'évaluation quinquennale a constaté l'absence totale de document 
décrivant les progrès réalisés en ce qui concerne l'exécution des obligations. 
Chacune des parties en cause garde ses propres documents dans lesquels on 
consigne sa propre opinion de l'état d'exécution d'une obligation et du degré 
d'efficacité de l'exécution. Les obligations permanentes ne font pas l'objet 
d'évaluations régulières. Il n'existe pas de rapport récapitulatif sur la situa- 
tion des obligations ni de plan de mise en œuvre. Les parties ne signent aucun 

document attestant qu'une obligation a été exécutée. 
Cela signifie que la situation quant à certaines obligations est imprécise. 

Les obligations peuvent être oubliées ou mises à l'écart pendant de longues 
périodes, et il n'existe aucun processus permettant de dresser des plans pour 
résoudre ce problème. L'équipe chargée de l'évaluation quinquennale recom- 
mande l'établissement d'une liste complète des obligations. Elle suggère aussi 
de créer une base de données commune et l'utilisation de méthodes de ges- 
tion professionnelles pour assurer le suivi de la situation des obligations. 

Ressources fauniques et. récolte : Le Conseil consultatif de gestion de la 
faune du Nunavut a été formé et s'acquitte de ses obligations en ce qui con- 
cerne la mise en œuvre. De plus, ses relations avec les gouvernements 
s'améliorent constamment. 

Des organisations régionales de ressources fauniques (ORRF) et les 
organisations de chasseurs et de trappeurs (OCT) ont également été formées. 
Ces organisations ont en partie réussi à s'acquitter de leurs obligations 
concernant la récolte, mais elles doivent pouvoir compter sur l'appui et le 

Les consultations entre NTI et les gouvernements en vue de l'établisse' 
ment du Nunavut se sont très bien déroulées. 

OKAKATIGIIHOÎIK OKOAT NTI-KOTLO KAVAMATKOTIO ELIOGAIYUT 
NUNAVUTMI EHOAKPIAKTOK. 

GIN UGOA HAVAAGUYUN. UNA NAONAEPGUN TUGITAAGEAGANI TITIGAKHI- 
MAYOK UNA NAONAVYAKTOK IHUMAGIGALOAKHUGO. HAVAAGUYUKHAN 
AYEGEGINMATA IHUMAGIYAONIGITIGUN, IMA, ILAGILO HAVAAGOENAKMATA 
UGEOTOAGAAGAN. KIGULIKMIK, NAONAEPGUN OKAKHIMAGINMAN KIYA 

HAVAAGIKMAGA ATOKPALEANIGAGUN 
HAVAAGIYAOYAGEAKAKTUM. 

HUNALIKAA HAVAAGIYAOYUKHAN: 
ILAOYUN AGIKATIGEGUTAOYUMI (GAVA- 
MAOYUN NTI-GULO) OKAKATIGEK- 
TUKHAOYUN HUNALIKAA HAVAAGULI- 
GAAGAN. AMEHUN UGOA "KAOYI- 

MAYUTIN" ILAOYUNI PIHIMAYUN KAOYI- 
MAYAOVLOTIK, KIHEANI ILAGIN 
TAEMAEGINMATA. TALIMANI UGEONI 
IHIVGEOGUN UNIPGAK OKAKHIMAYOK 
ATUKUYAENIK INIKTIGEAGANI 
ATUGEAKAKTAEN. 

OKAKATIGEGUHEN NTI-GUN GAVA- 

MAOYULO NAGUYUN ILAGIN NAGUGITUNIKLO ILAGIN. 
HAVAAK PIVALEANIGA KANATAMI MALIGAOYUN ILI- 
TUGIYUTAOYOK TAEMAENIGANIK. OKAKATIGEGUHEN 
PIVALEANIGAGUN KANATAMI MALIGAOYUNIK HATKIK- 
PALEANIGANIK NUNAVUT IHOATEAKTOK HAVAK- 

ATIGETEAKMATA. OKAKATIGEKNIGIN PIVALEANIGAGUN MALIGAOYUMIK 
INIKPALEAYAAGANI HAVAKVEOYUN GAVAMAOYUNI (IPG-GUYUN) IHOATEAGIN- 

MATA. NTI-GUN KANATAOVLO GAVAMAEN AGIKATIGEKHIMAGINMATA HULI 
KANOK OKAKATIGEKNEÂKMAGAA PIVALEANEAKMAGAALO AOLANEOYUMIK. 

NAGUNIKHAK OKAKATIGEKNIGUN PILIKIYUN HAVAKATIGEKTUNIN, IHU- 
MAGIYAOTEAKMATA TUGIHITEAKHIMAVLOGILO AOLANIGUN MALIGAOYUN PIHI- 
MAKMATA. TALIMANIN UGEONIN IHIVGEOKHIYIN KAOYIHIMALIKTUN 
OKAKATIGEKNIK ATOKTEAGMGANIK. IMA, NTI-GUN GIVGAKTOKTEN ILAANI 
ATOKNAHOAKPAKMAGO OKAKATIGEKNIGUN AOLANIK NUTKAKTITYUTTAOYAA- 
GANI. GAVAMANIGIVGAKTOKTEOYUN KIGOAGUNILITOGIPGAELIKPAKMATA. TAL- 
IMANIK UGEONIK IHIVGEOKHIYIN IHUMAYUN AALATKEN KANOGINIGIN 
AALATKENIK OKAKATIGEGUHIKAKTUN. 

UNIPGAK ATUKUYAEN NUNAVUTMI ATOKPALEANIGUN TUHAYEOYUN 
TUGITAGUTIKHANIK PIYAYUN OKAKATIGEKNIGUN IHOAKHAKLOGILO MALI- 
GAOYUKHAN. 

KANOGINIGA KEOYAGEAKAKNIGALO NAONAETEAKHIMAYUN OKAKATIG- 
EGUHEOYUN: IHIVGEOKHIYIN KAOYIYUN IMA ATAOHENAOGITUMIK 
TITIKAAMIK PIKAKTUMIK AOLANIKHANIK ATOKPALEANIGUN HAVAAGUYUNIK. 
ATUNI ILAOYUN PIHIMAYAEN NANMINIK TITIKAATIK NAONAEYAKHUGILO IHU- 
MAGIYATIK KANOGINIGANIK HAVAAGUYUM ATOKTAOVALEAKMAGAALO 
NAGUYUMIK. AOLAENAKTUN HAVAAGUYUN IHIVGEOKTAOKATAGITUN. PIKAGI- 
TOK NAEGLIGEAKHIMAYUMIK UNIPGAAMIK KANOGINIGANIK ATOKPALEANIKH- 
AGULUNEN HAVAAGUYUN. ILAOYUN ATAOTIMI "SAENIKHIYOENMATA" NAON- 
AEGEAGANIHAVAAGUYOL ATOKTAOLIKMAGAA. 

IMA TUGIKAKTOK UGOA ILAGIN HAVAAN NAONAKMATA. 

HAVAAGUYUKHAN POEGUKTAOLAKMATA IHUMAGIYAOHOEKPAKMATA AGUNI- 
GAALOK, PILIKIYUHIKAKTITOKLO PAKNAEYAOTIKHANIK UNA 
IHOAKHIVALEAYAAGANI. IHIVGEOKHIYIN ATUKOEYUN ATAOHIKMIK 
INITEAKHIMAYUMIK TITIKAAMIK HAVAAGUYUTIGUN PIHIMAYUKHAOGALOAK. 
PIKATIGEN IHUMAKMEYUN TAMAENIN ATOKNIGA NAONAEPGUTINIK PIHI- 
MAYUKHAOGALOEN AYOETULO HAVAANI MONAGIYEOYUN PITKUHENIK 
ATUGEAKAKTUN NAONAEYAGEAGANIKANOGILIVALEANIGINIK HAVAAGUYUN. 

5 



SO
M

M
AI

R
E 

• 
PI

O
M

IN
AK

TO
K 

N
AI

TO
LI

O
KH

IM
AY

U
K 

in certain nombre d obligations concernant les ressources taumques et I; 
récolte ont été remplies; mais il en reste encore plusieurs qui 

sont importantes. 

KAFFIT OMAYULIKOTIT OVAIO ANGONIAGOTIT HAVAKTAKHAOTIT ENIKTAKTOT 
AOLAVIKHAIT; KAFFIT HIVITOYUT ELAIT ENIKHIMAITOT. 

soutien du Conseil consultatif de gestion de la faune du Nunavut, de NTI et 

du gouvernement pour s'acquitter de l'ensemble de leurs obligations. 

Les gouvernements fédéral et territoriaux ont rempli un certain nombre 

de leurs obligations en ce qui concerne les ressources fauniques et la récolte, 

mais il en reste plusieurs qui sont importantes. Les gouvernements n'ont pas 

encore révisé plusieurs lois et procédures opérationnelles qui ont une inci- 

dence sur les ressources fauniques et la récolte. Il faut rédiger des procédures 

régissant le premier droit de refus des Inuits et la participation du Conseil 

consultatif de gestion de la faune du 

Nunavut et des Inuits aux négociations se 

rapportant aux accords nationaux et inter- 

nationaux. Les obligations se rapportant 

aux indemnités relatives aux ressources 

fauniques n'ont pas été respectées. Les 

structures en vue de la gestion coordonnée 

des espèces marines migratoires n'ont pas 

été établies. 

Parcs, camps éloignés et aires de con- 

servation : Plusieurs obligations à ce 

chapitre n'ont pas été remplies. Par 

exemple, les OCT doivent améliorer les 

communications avec les camps éloignés 

et l'administration de ces derniers pour 

s'acquitter de leurs obligations. 

Les parcs nationaux n'ont pas été 

créés de la manière décrite dans l'Accord. Les ententes 

sur les répercussions et les avantages pour les Inuits 

(ERAI) relativement aux parcs nationaux n'ont été com- 

plétées qu'en 1999, soit un an après la période d'évalua- 

tion. La confusion règne quant au nombre de parcs territoriaux, ce qui a eu 

une incidence sur la mise en œuvre des ERAI et a retardé la participation des 

Inuits dans la planification et la gestion des parcs. Durant la période de 

référence, NTI et les gouvernements n'ont pas réussi à en venir à une ERAI 

relativement aux parcs territoriaux. 

On note des progrès en ce qui concerne la publication d'information 

sur les parcs et les aires de conservation. Par contre, l'équipe chargée de 

l'évaluation quinquennale croit que le gouverne- 

ment devrait rationaliser les procédures régissant le 

premier droit de refus d'ouvrir des. 

les parcs et les aires similaires. L'étude 

de conservation n'a pas été réalisée tel 

et aucune ERAI n'a été négociée relativement aux 

aires de conservation. 

L'équipe chargée de l'évaluation quinquennale 

est d'avis que les gouvernements et les Inuits 

doivent s'engager à une négociation planifiée et 

rentable des ARAI afin que les avantages prévus 

dans l'Accord sur les revendications territoriales du 

Nunavut puissent se matérialiser. . 

Institutions gouvernementales : A l'exception du 

Conseil consultatif de gestion de la faune du Nunavut, 

aucune loi n'a été adoptée en ce qui concerne l'étab- 

lissement des institutions gouvernementales. 

La Commission de planification du Nunavut, la 

Commission d'examen des répercussions du Nunavut et 

l'Office des eaux du Nunavut ont été établis en 1996 sans législation. Cette 

absence de législation a eu une incidence négative sur leur efficacité. Le 

Tribunal des droits de surface a aussi été établi, mais après la date limite. Par 

Les nouveaux parc attirent les touristes et les entreprises locales. Les 
ententes sur les répercussions et les avantages pour les Inuits en ce qui 

concerne les parcs nationaux n'ont été complétées qu'en 1999, 
soit un retard de quatre ans. 

NUTAAT KIPINGQIKHIKVIIT POLAAKVIOVALIKTOT OVALO SETOANOT EHOAKHITIOT. 
INUIT KANOGILINIAKMATA OVALO EKAYUHIAGOTIKHAIT ANGIGOÏIT KANATÂP 

KIPINGOIKHIKVIIT ENIKTOT HAVAKTAOGAMIK OVAN11999, 
HITAMANIK OKIONIK TOOLEEKHOTIK. 

UMAYUN AGUNAHOAKNIKLO: NUNAVUTMI UMAYULIKIYIN KATIMAYIN 

(NWMB-GUN)TIMEOLIKHIMAYUN HAVAAGIVALEAVLOGILO HAVAAGIYAKHATIK. 

KATIMAYIN HAVAKATIGEGUHEN GAVAMAOYULO IHOAKHIVALEAGINAKTOK. 

AVIKTOKHIMAYUNI UMAYULIKIYIN TIMIKUTAOYUN (RWO-GUYUN) AGU- 

NAHOAKTILO NANIGEAKTOKTIN TIMIKUTIGIYAEN (HTO-GUYUN) TIMEOLIKHI- 

ILA PIYAGEAKAKMAN. UGOA TIMIKUTAOYUN ILAENAANIK PIHIMA- 

LIKTUN HAVAAGUYUMI ATOKPALEANIGUN HAVAAGIYAKHATIK TUGAAGAYUNIK 

AGUNAHOAKNIGUN. IGAYOKTAOHIMAGEAKAKTUN UGUNANGA NWMB-GUNIN, 

NTI-GUNILO GAVAMAOYUNILO HAVAAG- 

IYAAGANI HAVAAGIYAGEAKAKTATIK. 

KANATAOM NUNATEAVLO GAVAMAEN 

PIHIMALIKTUN ILAGINIK HAVAAGIYAG- 

EAKAKTAMIKNIK TUGAAGAYUNIK 

UMAYULIKINIGUN AGUNAHOAKNIGULO. 

KIHEANI, ILAGIN ATOKTAOLOAKTUN 

HAVAAGUYUN PIHIMAGINMATA. GAVA- 

MAOYUN NUTAGUKTIGIHIMAENMATA 

ATAOHENAOGITUMIK MALIGAOYUNIK 

AOLANIGULO PITKUHEOYUNIK 

AKTOKNIKAKTUNIK UMAYULIKINIKMIK 

AGUNAHOAKNIKMIKLO. PITKUHEOYUN 

TUGAAGAYUN INOEN IHUMAKHUTAENIK 

ATUKAGUMAGIYUHENIK ILAONIGINIKLO 

NWMB-GUN INOELO AGIKATIGEGUTIK- 

HANI NUNAGIYAMIKNI HILAKYOAMILO 

AGIKATIGEGUTAOYUNIK PIYAGEAKAK- 

TUN. HAVAAGUYUN TUGAAGAYUN UMAYULIKINIGUN 

MANIKHAAKHANIK PIYAOHIMAGINMATA. KANOGINIGIN 

IHOAKHAEYIKHAN MONAGIYEOYUN TIGITAKTUNIK 

TAKYUMEOTANIK INIKHIMAENMAN. 

MINGOEKHIKVEN, INITOKLIKVELO UMAYUKAKVEOYULO NUNAN: ATAO- 

HENAOGITOK HAVAAKHAK UVANI OKAOHEOYUMI ATOKHIMAGITUN HULL 

IMAETUN, HTO-GUYUN IHOÀKHIYAGEAKAKTAEN OKAKATIGEGUHITIK 

AOLANIGIYATIKLO TUGAAGAYUN MANIKAMEOVIKNI INITOKLIKVIKNI UGOA 

HAVAAGIYATIK PIVALEAYAAGANI. 

KANATAMI MINGOEKHIKVEN INIKHIMAETUN OKAKHIMAYUMI 

AGIKATIGEGUTAOYUMI. INOEN ATOKNIGINIK 

IGAYUHEAGIYAENIKLO AGIKATIGEGUTAOYUN 

(IIBA-GUYUN) TUGAAGAYUN KANATAMI MIN- 

GOEKHIKVIKNUN INIKHIMAENMATA 1999-MI 

KIHEANI, UGEOK KAGIKTILOGO IHIVGEOKNIKHA- 

GUN. NALULIKMATA KAVEONEAKMAGA UGEOK- 

TAKTUMIMINGOEKHIKVIKHAN, ILA AKTOKNIKAK- 

MAN ATOKPALEANIGANIK IIBA-GUYUN, KIGUVAK- 

„ TITUGILO INOEN ILAONIGIN MINGOEK- 

! HIKVIKHANIK IHOAKHAETILOGIN MON- 

1 AGIYUHIKHAENIKLO. IIBA-GUYUN UGEOKTAKTU- 

| MI MINGEOKHIKVITIGUN AGIKATIGEGUTAOHIMAG- 

l| ITOK NTI-GUNIN GAWAMAOYUNILO IHIVGEOKHI- 

TILOGIN PILIKINIKMI. 

AOLANIKAKHIMAYUN TAGUPGAKTITPALEANI- 

GANIK HIVUNIKHIYUTIN MINAGOEKHIKVITIGUN 

UMAYUKAKVEOYUTIGULO NUNAOYUNIK. KIHEANI, 

IHIVGEOKHIYIN IHUMAYUN GAVAMAOYUN IHOAKHAK- 

TAKHAGALOAGIN PITKUHEOYUN TUGAAGAYUN IHU- 

MAKHUTAOYUNUN KIGILGAKNIKHAAGUN PIVALEANIK- 

HAAGUN MANIKHAKHEOGUTIKHAN MINGEOKHIKVIKNI AYEGUTAENILO 

NUNAOYUNI. NAONAEYAON MALIGAOYUNIK UMAYUKAKVEOYUTIGUN 
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NUNAVUT Ml NUNATAKNIGUN ATOKPALEANIGA 

ailleurs, l'équipe chargée de l'évaluation quinquennale a constaté que, de 
façon générale, les institutions gouvernementales qui ont été créées satisfont 
aux exigences énoncées dans l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut. 

L'une des difficultés importantes dans l'établissement du gouvernement 
du Nunavut est attribuable au fait qu'aucun plan d'aménagement du territoire 

n'a été approuvé entre 1993 et 1998. Certains plans préliminaires ont été 
soumis au ministre pour approbation. Même si les relations avec les gou- 
vernements s'améliorent, ceux-ci devraient modifier leurs pra- 
tiques et les procédures administratives de manière à refléter le 
régime de gestion des ressources du Nunavut. 

Gestion des terres et du territoire : Les titres de propriété des 
terres à l'extérieur des limites municipales ont été transférés 
aux Inuits, incluant certaines terres et les ressources sur leur 

surface et dans leur sous-sol. Les organisations régionales inu- 
ites gèrent les droits de surface sur les terres appartenant aux 
Inuits. NTI gère les droits sur le sous-sol. Un certain nombre de 
politiques et de procédures régissant l'accès aux surfaces et au 
sous-sol et leur utilisation ont été adoptées par les organisa- 

tions inuites, mais il reste encore beaucoup de travail à faire. 
Le transfert de certaines terres à l'intérieur des limites 

municipales par le gouvernement territorial n'est pas encore 
terminé. Le gouvernement territorial administre ces terres, tel 
que cela est .précisé dans l'Accord. Le gouvernement 
fédéral (Ressources naturelles Canada) s'est acquitté de 

son obligation d'arpenter ces terres et, suite aux consul- 
tations appropriées, a entrepris un programme amélioré 
d'arpentage qui s'étendra sur dix ans. 

Marchés de l'État : Les politiques des gouvernements 
fédéral et territoriaux en matière de passation de marchés ont été modifiées 
pour permettre de satisfaire les obligations énoncées à l'Article 24 de l'Accord 

sur les revendications territoriales du Nunavut, mais ces politiques ne sont pas 
mises en application de manière rigoureuse. Il n'existe actuellement aucun 
procédé pour modifier les pratiques en matière d'approvisionnement de façon 
à refléter l'évolution des capacités des Inuits. 

Les consultations concernant l'Article 24 n'ont pas été conformes aux dis- 
positions de l'Accord. En outre, tant 
les Inuits que le gouvernement 
auraient pu adopter une approche 
plus constructive. 

Les programmes de formation 
exigés à l'Article 24 sont en place, 
mais les communications entre le 
gouvernement et NTI à ce sujet ne 
sont pas efficaces. Les entreprises 
inuites désireuses de répondre à un 

appel d'offres obtiennent également 

de l'aide, mais une meilleure coordi- 
nation du programme rendrait cette 

aide plus utile. 
Comme cela est exigé, NTI garde 

une liste des entreprises inuites, mais 
cette liste n'est pas toujours trans- 
mise aux gestionnaires gouvernementaux appropriés. 

Il n'y a aucun suivi des progrès réalisés en ce qui con- 
cerne cet article et il n'existe aucun jalon permettant 
de mesurer les progrès. En général, on ne semble pas savoir que l'Article 24 
doit expirer. 

NUNAOYUNIK INIKHIMAENMAN PIYAGEAKAGALOAKTILOGO. IIBA-GUYUN 
PIHIMAGINMATA AGIKATIGEGUTAONAHOAKLOTIK. 

IHIVGEÛKHIYIN IHUMAYUN GAVAMAOYUN INOELO ATUGUMAYAGEAKAK- 
TUN PAKNAEYAONMIK, AGITUVALAAGITUNIKLO AGIKATIGEKNIGUN 
AOLAYUHEOYUNIK IIBA-NIK UGOA NUNAVUTMI AGIKATIGEGUTAOYUMIIGAYU- 

TAOYUN PINEAKAATA. 

HAVAKVEOYUN GAVAMAOYUNI: MALIGAEN AGIKTAOHIMAGINMATA TIMIGUK- 
TITAAGANI HAVAKVIKHAN GAVAMAOYUNI (IPG-GUYUN), AHEANIK 
NUNAVUTMI UMAYULIKIYIN KATIMAYIN. 

NUNAVUTMI PAKNAEYAEYIN KAMISEOYOK, NUNAVUTMILO 
AKTOKNIGANIK IHIVGEOKHIYIN KATIMAYIN, NUNAVUTMILO IMA- 

TIMEOLIKHIMAYUN 1996-MI MALIGAKATITU- 

MALIGAKAGINIGA IHOELIYUTAOHIMAYOK. KAGANETUNIK 
NUNAM IHUMAKHUTIKAKTUNIK NALAKTIN TIMIGUKHIMAYUN, 

KIGUVAKHIMAYOK INIKVIKHANIN. KIHEANI, IHIV- 
KAOYIHIMAYUN UGOA IPG-GUYUN TIMIGUKTITAOHI- 

PIYAGEAKATATIK ATOENAKTAEN OKAKHIMAYUN 

NUNAVUTMI NUNATAKNIGUN AGIKATIGEGUTAOYUMI. 
ATAOHIK AYOKHAOTAOLOAKTOK ATOKPALEANIGAGUN 

NUNAVUTMI GAVAMAOYUNIN NUNANIK ATOKPALEANIGANIK 
AGIKHIMAGLNMATA 1993-MIN 1998-MUN. ILAGIN INIKTIGEAKAK- 

MAKPIGAAN TUNIYAOHIMAYUN MINISTAOYUMUN AGIK- 
TAKHAEN. HAVAKATIGEGUHEN GAVAMAOYULO IHOAKHIVALEAGA- 

L0AKTIL0G0, GAVAMAOYUN IHOAKHIYAGEAKAKTEN 
AOLANIGIYATIK PITKUHIKTIK NALAOMAYAAGANI 

NUNAVUTMI IHOAKUTINIK MONAGIYEOYUN TIMEOYUN. 

NUNAN, NUNANIKLO MONAGIYUHEOYOK: NANMINIK- 
TOKNIGA NUNAOYUNIK HILATAANI HAMLEOYUN 
NUNAGIYAENIN NUTAOHIMALIKTUN INOENAKNUN. 

ILAGIYAEN TIGOAKTAOHIMAYUN KAGANETUNIK ILOANETUNIKLO NUNAM 
IHOAKUTAOYUNIK. AVIKTOKHIMAYUNIINOEN KATIMAYEN (RIA-GUYUN) MON- 

AGIYAEN KAAGANETUNIK NUNAM IHUMAKHUTIGIYAEN INOEN NANMINIK 
NUNAGIYAENI. NTI-GUN MONAGIYAEN ILAONETUN NUNAM IHU- 
MAKHUTIGIYAEN. KAVILIGEAK MALIGAOYUN PITKUHEOYULO KAGANETUNIK 

ILAONETUNILO NUNAM ATOKNIGIN INIKHIMALIKTUN INOEN 
TIMIKUTIGIYAENIN, KIHEANI, HAVAAKHAKAKTUN HULL 

NUTIKNIGIN TIGOAKTAOHIMAYUN 
NUNAN HAMLEOYUN ILAONIINIKTIKHI- 
MAENMATA NUNATEAM GAVAMAENIN. 

NUNATEAM GAVAMAENIN MON- 
AGIYAOYUN UGOA NUNAN 
PIYAGEAKAKTAENIK AGIKATIGEG- 
UTAOYUMI. KANATAOM GAVAMAEN 
(NUNAMEOTANIK IHOAKUTILIKIYIN 
KANATAMI) PIHIMAYAEN HAVAAGI- 
YAKHATIK NAONAEYAENIGUN 
NUNAOYUNIK, OKAKATIKATEAKHUTIK, 

AOLAVALEAKMATA KULINI UGEONI 
NAONAEYAEYUHIKHAMIK. 

GAVAMAOYUNI KATRAGUYUN: 
KANATAMI NUNATEAMILO GAVAMAOYU- 
NI KATRAGUYUTIGUN MALIGAOYUN 

ALAGUKHIMAYUN ATUGEAGANINAKATAANETUN 24- 

MI NUNAVUTMI NUNATAKNIGUN AGIKATIG- 
EGUTAOYUMI, KIHEANI IHOAKTUMIK ATOKTAOGI- 

NAGINMATA. TAYA, PILIKIYUHIKAGINMAN AALAGUGEAGANI NEOVIKPAOHEN 
UGOA INOEN AYOKHAGOEKPALEATILOGI. 
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Inuits assistant à un cours de formation. Les dispositions de l'Article 24 n'ont pas été 
appliquées de façon rigoureuse. Les Inuits et le gouvernement devraient adopter une 

approche plus constructive. 

INUT AOLAKHIMAL1KTOT AYOIKHAGIAKTOKTOT, NAKATAK 24 ATOKHIMAITOK ATOKATANGITONI. 
INUIT OKOALO KAVAMATO HOKOT EHOATKIATIGUT OKTUGIAKAKTUGALOAT NAKOOTKIATIGUT. 

L'équipe chargée de l'évaluation quinquennale recommande l'améliora- 

tion des communications, la mise en application rigoureuse de la politique et 

l'amélioration des méthodes d'établissement des rapports et de suivi. On 

devrait également préparer l'expiration progressive de l'Article 24. 

Gestion des ERAI et des ressources : 

Une entente sur tes répercussions et 

les avantages pour les Inuits se rap- 

portant aux ressources a fait l'objet de 

négociation. Contrairement au proces- 

sus d'ERAI se rapportant aux parcs, le 

processus de négociation a été 

efficace. 

Le montant des redevances sur 

ressources versées aux Inuits est 

sans doute exact. Le gouvernement 

fédéral n'a pas fourni les documents 

qui auraient permis de le confirmer. 

Autres obligations : La plupart des 

obligations en matière d'archéologie 

et d'ethnographie sont en voie d'exé- 

cution, même si deux problèmes de 

taille se manifestent : la législation 

requise n'a pas été créée et on ne trouve pas de 

musée convenable au Nunavut. L'équipe chargée de 

l'évaluation quinquennale croit que les gestion- 

naires hiérarchiques se sont bien acquittés de leur tâche en trouvant des 

solutions intérimaires. 

La Liste d'inscription des Inuits a été préparée correctement. Par contre, 

l'information n'a pas toujours été communiquée au gouvernement, tel que 

cela est requis, et l'administration permanente pourrait être améliorée. 

NTI doit créer ou désigner des organisations inuites avant que certaines 

obligations puissent être exécutées. Au début, 

ce processus a été lent à partir et mal géré, ce 

qui a rendu difficile l'exécution d'un certain 

nombre d'obligations. Le processus de désigna- 

tion s'est amélioré, mais il reste encore du 

travail à faire. L'équipe chargée de l'évaluation 

quinquennale recommande d'améliorer le suivi 

et le soutien des organisations inuites qui ont 

assumé des responsabilités pour la mise en 

œuvre. 

La Fiducie du Nunavut recueille les 

indemnités versées aux Inuits. La Fiducie sem- 

ble s'acquitter de ses responsabilités finan- 

cières, mais elle ne s'acquitte pas de ses 

obligations en matière de divulgation. 

Les obligations se rapportant à la 

Commission d'arbitrage sont exécutées, mais l'équipe 

chargée de l'évaluation quinquennale se dit préoccupée 

par plusieurs sujets. Les premiers membres de la 

Commission d'arbitrage ont été nommés par un juge, parce que le gouverne- 

ment et NTI n'ont pu s'entendre. Aucun différend n'a été soumis à la 

Commission. Le rapport suite à l'évaluation quinquennale renferme des recom- 

mandations concernant les membres de la Commission et l'utilisation de la 

Commission d'arbitrage. 

Le Conseil du développement social du Nunavut a été établi tel que 

requis dans l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut. Par con- 

CH VUIC 

HAMANIAMIGAITOT OTOKKALIKIOT ENGILGAKNITANIK OVALO EHIVGIOKHIYUKHAT 
HAVAKTUGALOAT MALIGALIOKTAOYUKHAT HAVAGIAMIK OTOKALIKIYAMI. 

^ OKAKATIGEGUHEN NAKATAANI 24-METUNIK ATUGINMATA 

ÀGIKATIGEGUTAOYUMETUNIK. TAMAKMIK INOEN GAVAMAOYULO 

IHOATKIYAMIK PIYAGEAKAGALOAKTUN. 

AYOEKHAYUTIKHAN IGAYUTIN NAKATAANI 24-MI INIKHIMALIKTUN, 

KIHEANI, GAVAMAOYUN NTI-GULO 

OKAKATIGETEAKHIMAGINMATA TALVU- 

NA. UKTOKPALEANIGUN IGAYUTAOYU- 

NIK PIVALEAYUN INOEN NAN- 

MINIGIYAEN, KIHEANI, NAGUNIKHANIK 

IHOAKHAEYUTIKHANIK PIKAKAN 

UGOA IGAYUTAOYUN IHOATKIYAONEA- 

GALOAKUN. 

TITIGAK INOEN NANMINIGIYAENIK 

PIHIMAYAOYOK, PIYAGEAKAKMAN, NTI- 

GUNIN, KIHEANI UNA HIVUNIKHIYU- 

5 TIKHAK KAHAKHIMAENAGINMAN ATOK- 

LOAKTUNIN GAVAMAOYUNI ATA- 

NEOYUNIN. MONAGIYUHENMAN AOLANI- 

GANIK NAKATAANETUM NAONAEYAEYU- 

TIKHALO PIKAGINMATA. KAOYIMANIGA 

NAKATAANETOK 24-MI ATUGEAGEAK- 

AKMAN ILA TAMAENIN TUGITAGIN- 

MAYUK. 

TALIMANI UGEONIIHIVGEOKHIYIN 

ATUKOEHIMAYUN IHOAKHIYAAGANI OKAKATI- 

GEGUHEN, AYEGEVYAKTUNIKLO ATOENAKLOTIK 

MALIGAOYUNIK, IHOAKHIYAAGANILO OKAK- 

PALEANIGIN MONAGIYUHELO. PAKNAEYAKHIMAYUKHALO IHOAKTUMIK 

ATUGOEKPALEAYAAGANI NAKATAANETOK 24. 

IIBA-GUYUN IHOAKUTINIKLO MONAGIYUHEOYOK: ATTAOHIK IHOAKUTIN- 

UN TUGAAGAYOK INOEN AKTOKNIGANIK IGAYUTAOYUNIKLO AGIKATIGEG- 

UTAOYOK INIKHIMALIKTOK. AOLANIGA AGIKATIGEKNEOM NAGUTEAKTOK, 

AYEGUTAGIGITAAGUN UGOA AOLANIGIYAETA 

MINGEOKHIKVIKNUN IIBA-GUYUN. 

IHOAKUTIN AGILOKTOKTAOYUN INOE- 

NAKNUN NALAOMAENAGUNAKHEYUN. 

IHAGEAGIYAOYUN NAONAEYAOTIN MAKPI- 

GAAN TUNIYAOHIMAGINMATA KANATAOM 

GAVAMAENIN. 

AHEN HAVAAGIYAOYUKHAN: AMEHUN IGIL- 

GAKNITANIK INUKAKNIGINIKLO HAVAAGUYUN 

PIHIMAKTAOYUN, KIHEANI MALGUKMANIK 

AYOKHAOTAOLOAKTUK; MALIGAKAGEAKAKNI- 

' GA AGIKTAOHIMAGINMAN, NAGUYUMIKLO 

I TUTKUMAVIKAGINMAN NUNAVUTMI. IHIV- 

® GEOKTIN IHUMAYUN UGOA ATANEOLAOKTUN 

HAVATEAKHIMAYUN. PIVALEANIGANIK TAYAE- 

NAKIHOAKUTIKHANIK. 

IHOAKHAKNIGA INOEN ILAOVALEAYUNIK TITIGAK 

HAVATEAKTAOHIMAYOK. HIVUNIKHIYUTIKHAN 

TUNIYAOKATAGINMATA KIHEANI KANATAOM GAVAMAENIN PIYAGEAKAGAAGAN, 

MONAGIYUHEOGINAKTOKLOIHOAKHILAKTOK. 

INOEN TIMIKUTIGIYAEN HAVITAOYAGEAKAKTUN TIGOAKTAOLOTIKLUNEN 

NTI-GUNIN ILAGIN HAVAAHAN INIKPALEATINAGIN. UNA PITKUHIK KAYUME- 

TOK AOLAKAKMAN MONAGIYAOTEAGITUNILO, AYOKHAOTAOVLONILO ATOK- 

PALEAYAAGANI HAVAAGUYUN. IHOAKHAOTIKHAENIK IGAYUTIKHAENIKLO 

INOEN TIMIKUTIGIYAENIN HAVAAKAKTUN ATOKPALEAYUNIK PIYAGEAKAKTUN. 

tre, le gouvernement ne s'acquitte pas de ses obligations parce qu'il n'invite 
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pas d'Inuits à participer à l'élaboration des politiques de développement social 

et culturel et n'a aucun processus permettant de le faire. -,m. 

Plans d'embauchage des Inuits 
L'analyse de la main-d'œuvre requise aux termes de l'Article 23 de l'Accord n'a 

pas été réalisée correctement et ne constituait pas une source d'information 

efficace pour l'élaboration des plans d'embauchage des Inuits. Les plans ont 

été préparés à temps, mais n'étaient pas complets et n'ont pas été diffusés à 

grande échelle auprès des employés. Sauf quelques exceptions, les plans de 

formation préalable à l'emploi n'ont pas été dressés. Les consultations entre 

les parties n'ont pas été efficaces. 

Le gouvernement territorial a essayé de trouver de nouvelles façons d'éla- 

borer des plans d'embauchage des Inuits et a tiré profit de l'expérience. Il a 

également fait du bon travail en ce qui concerne la communication des résul- 

tats. Selon les données territoriales, l'embauchage est resté à 42 % de 1996 à 

1998, soit la moitié du niveau visé environ. 

Les AINC est le seul ministère à avoir communiqué de l'information. En 

l'absence de rapport, il est difficile dé déterminer les résultats obtenus par le 

gouvernement fédéral. Les AINC comptaient 11 Inuits à leur emploi en 1999, 

soit 61 % de l'effectif du ministère au Nunavut, une hausse de 38 % par 

rapport à 1996. 

Les auteurs du rapport suite à l'évaluation quinquennale constatent que 

les gestionnaires gouvernementaux ne réussissent pas toujours à accorder les 

postes de la fonction publique à des Inuits, même lorsqu'ils ont de bonnes 

intentions et qu'ils déploient tous les efforts à cette fin. Les raisons en sont 

complexes et ne sont pas bien comprises ou 

reconnues. L'équipe chargée de l'évaluation 

quinquennale recommande que les gestion- 

naires gouvernementaux continuent à essayer 

de nouvelles approches. Elle suggère aussi à 

NTI d'essayer de découvrir pourquoi les ges- 

tionnaires gouvernementaux sont parfois 

incapables d'augmenter le nombre d'Inuits 

dans la fonction publique en dépit de leurs 

vaillants efforts. 

De façon générale, le processus de mise 

en œuvre et les résultats obtenus en ce qui 

concerne l'embauchage d'Inuits ne sont pas 

satisfaisants. Le rapport suite à l'évaluation 

quinquennale contient des recommandations 

voulant que’ les Inuits et le gouvernement 

repensent et relancent les plans d'em- 

bauchage des Inuits dans la fonction 

publique. 

NUNAVUTMI TUTKUMAVEOYOK KATITIGIYOK MANIKHAAKHAENIK INOEN. 

TUTKUMAVEOYUM PIVALEAYAEN MANILIKINIGUN HAVAAGIYAEN, KIHEANI 

OKAKATAGINMAGIN TAMAETA HAVAAGIYATIK. 

PÎYAGEAKAKTATIK TUGAAGAYUNIK TUHAYEOYUNIK KATIMAYINUN PIHI- 

MAYUN, KIHEANI, IHIVGEOKTIN ATAOHENAOGITUMIK IHUMALUTIKAKTUN. 

HIVULEN ILAOYUN TUHAYEOYUNI KATIMAYINI TIGOAKTAOHIMAYUN APIKHOEY- 

IMIN GAVAMAOYUN NTI-GULO AGIKATIGEKHIMAGITILOGIN. KATIMAYIN ATOKTAO- 

HIMAGITUNIHOAKHAEYAAGANIIHOEGIYAOYUNIK. TALIMANIUGEONIIHIVGEOK- 

GUN UNIPGAK PIKAKTOK ATUKUYAENIK ILAOYUTIGUN KATIMAYINI ATOK- 

PALEANIGAGULO TUHAYIN KATIMAYIN. 

NUNAVUTMI INUHIKATEAKNIKHAGUN PIVALEAYUN KATIMAYIN TIMEOLIK- 

TUN OKAKHIMAYUMI NUNAVUTMI AGIKATIGEGUTAOYUMI. GAVAMAOYOK ATUGIN- 

MAGO HAVAAGIYAKHATIK ILAOYAAGANI INOEN PIVALEANIGAGUN INIHEOYUTI- 

GUN ILITKUHEOYUTIGULO MALIGAOYUN, AOLANIKAGINMATALO ATOK- 

PALEANIKHAGUN. 

INOEN HAVAKTUNÎK PAKNAEYAON 

hi ht 

faudra trouver de nouvelles idées pour améliorer l'embauchage des 
Inuits au sein de la fonction publique. 

Evaluation des 

NUTAAT EHOMAYAOYUT EHAG ANAKIOT EHOAKHITIOKHATINUKNOT 
HAVALIGIANGITNIKAVAMANI. 

repercussions 
Quantification des résultats : L'équipe chargée de l'évaluation quinquennale 

a examiné les répercussions de l'Accord sur les revendications territoriales du 

Nunavut sur les droits des Inuits et sur leur condition. 

En ce qui concerne les droits de prendre des décisions, des processus sont 

en place pour permettre aux Inuits d'exercer les droits décrits dans l'Accord, 

et ils exercent ces droits efficacement. 

H est par contre plus difficile d'évaluer les répercussions de l'Accord sur 

la condition socio-économique des Inuits. Les données socio-économiques 

nécessaires pour évaluer la condition des Inuits ne sont pas recueillies, même 

si cela est prévu dans l'Accord. Par conséquent, il n'existe pàs de moyen de 

HAVAKTUNIK NAONAEYAON PIYAGEAKAKMAN NAKATAANI 23-MI 

AGIKATIGEGUTIM INITEAKHIMAGINMAN, IHOATEAGINMALO HMJNIKHIYU- 

TIKHANIK PIVALEATILOGIN IEP-GUYUN. PAKNAEYAOTIN IHOAKHAKTAOHI- 

MAYUN INIKVIKHAA NAMANHUNI KIHEANI INITEAKHIMAGINMATA KAHAKHI- 

MATEAGINMATALO HAVAKTUNUN. AHEN TAEMAEGITGALOAKHUTIK, HAVALIK- 

TINAGIN AYOEKHAYUTIKHAN PAKNAEYAOTIN PIHIMAGINMATA. 

OKAKATIGEKNIGIN ILAOYUN IHOATEAGINMAN. 

NUNATEAMI GAVAMAOYOK KINIKHEAH- 

IMAYOK NUTANIK PIVALEAYUTIKHANIK 

INOENHAVAKTUKHANIK ILIHAOTIGILOGILO 

TAHAPGOA. NUNATEAMI GAVAMAOYOK 

OKATEAKHIMAYAEN INIKHIMALIK- 

TAMIKNIK. NUNATEAMI NAONAEPGUTIN 

NAONAEGUTAOKMAN INOEN HAVAKTUN 

AOLAHIMAGITOK IMA 42%-MIK 1996-MIN 

1998-MUN, NAPAGIVYAKTANIK IHU- 

MAGIYAOYUN. 

ATAOHENAK PILIKIYIN, DIAND-GUN, 

OKAKHIMAYUN HIVUNIKHIYUTIKHANIK. 

OKATEAGINIGIN AYOKHAOTAOYOK 

KANATAOM GAVAMAENIN INIKHIMAYAENIK. 

DIAND-GUN HAVAKTIKAKTUN 11-NIK 

INUKNIK 1999-MI, 61%-GUMAN PILIKIYIN 

HAVAKTENIN NUNAVUTMI, AGIKLIGEAKHI- 

MAYOK IMA 38%-MIK 1996-MI. 

TALIMANIK UGEONIK IHIVGEOGUN UNIPGAK 

OKAKHIMAYOK GAVAMAOYUNIATANEOYUN HAVATEAGU- 

MAGALOAKHUTIK AKHUKHUTIKLO INOENAKNIK GAVA- 

MANI HAVAKTIKAGEAMI NAGUTEAKATAGINMAN. HUK TAEMAENIGA NAON- 

AKMAN, ILITOGIYAOHIMAGINMATALO KAOYIMÀYAOTEAGINMATALO. IHIV- 

GEOKHIYIN ATUKUYAEN GAVAMAOYUNI ATANEOYUN IMA ATOKHIMAKUVLOGIN 

NUTANIK PITKUHIKHANIK. IHIVGEOKHIYIN ATUKUHIMAKMEYAEN NTI-GUN 

NAONAEYAKUVLOGIN HUK GAVAMAOYUMI ATANEOYUN ILAANI AMIGAEK- 

PALEAYUKNAEKPAKMAGININOENAEN HAVAKTUN AKHUGUTIGIGALOAKHUGO. 

TAMAENI, ATOKPALEANIGUN AOLANEOYOK INIKPALEANIGILO INOEN 

HAVAKPALEANIGUN IHOAKHITEAGINMATA HULL TALIMANIK UGEONIK IHIV- 

GEOGUN UNIPGAK ATUKOEYUN INOEN GAVAMAOYOKLO IHUMAGIVAKLOGO 

AOLAKTIVAKLOGOLO ATOKPALEANIGANIK INOENAKNIK HAVAKTIKAKPALEANIK 

GAVAMAOYUNI. 
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ise en œuvre de l'Accord sur les revendications territoriales du N u n a v iH 

mesurer de manière objective dans quelle mesure les objectifs généraux de 
l'Accord ont été atteints. 

Le rapport suite à l'évaluation quinquennale propose des sources d'infor- 
mation socio-économique et des manières d'utiliser cette information pour 

déterminer le degré de réalisation des objectifs de l'Accord. 

Responsabilisation : Les Inuits doivent savoir dans quelle mesure la mise en 

œuvre de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut les aide à 
développer la société inuite. Les Canadiens et les Canadiennes, pour leur part, 

_ désirent savoir ce qu'il advient des sommes consacrées aux activités de mise 
en œuvre. Le Vérificateur général du Canada a demandé une amélioration des 

outils de mesure comme moyen d'améliorer la gestion des revendications ter- 
ritoriales en général. 

À cette fin, il faut recueillir de l'information car, sans cette information, 

le gouvernement et NTI ne peuvent être sûrs que les décisions qu'ils prennent 
donnent les résultats désirés. En outre, sans cette information, les gestion- 

naires chargés de la mise en œuvre ne peuvent pas planifier des mesures 
d'amélioration efficaces ni être tenus responsables. 

L'évaluation du succès ou, inversement, de l'échec constitue la première 

étape des améliorations. Le rapport suite à l'évaluation quinquennale ren- 
ferme des suggestions sur la manière d'améliorer les outils de mesure et de 
responsabilisation. 

Esprit et intention 
L'aspect le plus difficile de l'évaluation quinquennale a été de déterminer si 

toutes les parties en cause se sont conformées à l'esprit et à l'intention de 
l'Accord. 

La plupart des gestionnaires qui assument des responsabilités en ce qui 

concerne la mise en œuvre déploient des efforts sincères pour remplir les 
obligations. Toutefois, le manque d'information, et peut-être le manque 
d'intérêt, permettant de mesurer le degré de réalisation des objectifs de 
l'Accord peuvent indiquer que les parties ne se concentrent pas sur l'esprit et 

sur l'intention de l'Accord. 

AKTOKNIGANIKIUTOKHAEYUN 
NAONAEYAKLOGIN INIKHIMAYUN: TALIMANIK UGEONIK IHIVGEOKNIGUN 
PIKATIGEN NAONAEYAEHIMAYUN AKTOKNIGANIK NUNAVUTMI 
AGIKATIGEGUTAOYUM UGUNIGA MALGUKNIK PILIKIYUHEOYUKNIK, INOEN 

IHUMAKHÜTAENIKINOELO KANOGINIGINIK. 
IHUMAKHUTIGIYAETIGUNIHUMALEOGEAGANIPILIKIYUHEOYUNIK PIKAK- 

TOK INEON ATUGEAGANI IHUMAKHUTIGIYAKTIK OKAKHIMAYOK 
AGIKATIGEGUTAOYUMI, IHUMAKHUTAOYULO ATOENAKPAKMATA NAGUYUMIK. 

NAONAEYAKNIGA AKTOKNIGANIK AGIKATIGEGUTAOYUM INUHEOYUNIK 
MANIKHAKHEOGUTAOYUNIKLO KANOGINIGINIK INOEN AYOKNAVYAKMAN. 
ATUGEAKAKTUGALOAK AGIKATIGEGUTAOYUMI, INUHEOYUTIGUN MANIKHAK- 

HEOGUTINULO NAONAEPGUTIN INOEN KANOGINIGANIK KATITIKTAOGINMAN. 
TAEMAETILOGO, NAONAEYATEAKNIKHANIK AYOKNAKMAN NAGUKMAGAA 
NAGUGITMAGAALUNEN PIVALEANIGANIK TAMAENI HAVAAGUYUNIK 
AGIKATIGEGUTAOYUMI. 

KEOVALEANIGANIK: INOEN KAOYIMAYAGEAKAKTUN KANOK ATOKPALEANIGA 

NUNAVUTMI AGIKATIGEGUTAOYOK IGAYUTAOKMAGAA INOEN INUHENIK. 
KANATAMI TAMAENIN KAOYIMAYUMAYUN HUNAOGMAGAA INIKTAOVALEAYUN 
ATOKHUGIN MANEOYUN ATOKPALEANIGAGUN HAVAAGUYUN. MANI- 
LIKIYUHIKNIK NAONAEYAEYI KANATAMI PIKOAHIMAYOKIHOATKIYANIK NAON- 
AEYAEYUTIKHANIK IHOAKHIVALEAYAAGANI MONAGIYUHEA NUNATAKNEOM 
TAMAN. 

HIVUNIKHIYUTIKHAN KATITIGEAKAKTUN KEOYUTIKHAN UGUNIGA IHU- 
MALUTAOYUNIK. IHOATEAKMAGAA. HIVUNIKHIYUTIKHAETPAN, ATOK- 

PALEANIGUN ATANEOYUN PAKNAEYAELIMAENMATA IHOAKHAOTIKHANIK 
KEOYUTIKALIMAENMATALO. 

NAONAEYAKNIGA INIKHIMALIKTUN, PIKAGINIGALUNEN, HIVULEOKMAN 
IHOAKHAOTTKHANI. IHOAKHAOTIKHANIK NAONAEYAENIGUN KEOYUTIKHA- 
TIGULO. 

IHUMAGIYAEN ATUGUMAYAELO 
L'équipe chargée de l'évaluation quinquennale s'est 

penchée sur le nombre d'obligations qui 
cutées et sur leur importance, ainsi que sur 
ne l'ont pas été. Elle a aussi calculé le temps et 
ressources nécessaires pour assurer la mise en 
œuvre. Elle a de plus examiné comment les 
parties ont adapté leurs procédures internes 

pour assurer la mise en œuvre. Les prob- 
lèmes et les priorités internes ont parfois 
empêché les parties de déployer tous les 
efforts possibles. 

Le gouvernement et NTI n'ont pas 
complètement réaménagé leurs structures 
organisationnelles et leurs « manières de faire ». 

Par exemple, NTI continue à se concentrer sur la 
négociation d'avantages supplémentaires plutôt 

que d'accorder davantage d'attention à la mise en 
œuvre de l'Accord actuel. Les gouvernements, quant à 
eux, s'arrêtent aux priorités internes et essaient de 
minimiser les obligations financières plutôt que de con- 
sacrer leurs efforts à la réalisation des objectifs globaux. 

Selon l'équipe chargée de l'évaluation quinquen- 

nale, chacune des parties doit adopter des mesures 
importantes pour se conformer à l'esprit et à l'intention 
de l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut. 

AYOKNATKIYAOYOKILAGA TALIMANIK UGEONIK IHIVGEOKNIKMI 
NAONAEYAKNIGA TAMAETA ILAOYUN ATAOKPALEANI- 

MALITEAKMAGAAIHUMAGIYAOYOK ATUGUMAYAE- 
AGIKATIGEGUTAOYUGUN. 

ATANEOYUN ATOKPALEANIGUN 
AKHUKHIMAKTUN ATOK- 

HAVAAGIYAKTIK. KIHEANI, 
PIKAGINIGA HIVUNIKHIYUTIKHANIK, 
ILAOYUMAGINIGILUNEN, NAONAEYAGEAGANI 
NAGUNIGIN NAGUGINIGILUNEN PIVALEANI- 
GAGUN HAVAAGUYUN 
AGIKATIGEGUTAOYUMETUNIK ILITUGIYU- 

TAOKMAN ILAOYUN TAOTUTEAGINIGANIK 
IHUMAGIYAOYUNIK ATUGUMAYAENIKLO 

AGIKATIGEGUTAOYUGUN. 
TALIMANI UGEONI IHIVGEOKTIN TAOTOKHI- 

MAYAEN IHUMAGIYAOYAGEAKAKTUN HAVAAGUYUN 
ATOKHIMALIKTUN UGOALO ATOKHIMALIGITUN. IHIV- 

GEOKHIYIN IHIVGEOKHIHIMAKMEYUN KANOK ILAOYUN 
IHOAKHAGEAGANI PITKUHIGIYAKNIK TIMIKUTIG- 

IGAYUTAOYAAGANI ATOKPALEANIGAGUN. 
TIMIKUTAOYUMI AYOKHAOTAOYUN HAVAAG- 

ILOAGUMAYAELO AHEAGUKGUTAOKMATA ATUNI 
ILAOYUNIN HAVAGEAGANIIHOAKNIKHAGUN. 

GAVAMAOYOK NTI-GULO IHOAKHATEAKHIMAEN- 
MATIGIK TIMIKUTIGIYAMIKNI KANOGINIGIN UVALO 
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NUNAVUTMI NUNATAKNIGUN ATOKPALEANIGA 

Amélioration de la gestion de la 
mise en œuvre 
Un certain nombre de changements fortement médiatisés se sont produits 
durant les cinq premières années de mise en œuvre. Toutefois, la mise en 

œuvre complète de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut 
exige un effort soutenu, l'attention au détail et une gestion saine. 

Les plus gros obstacles à l'amélioration de la mise en œuvre de l'Accord 
résident dans l'absence d'une saine gestion de projets et l'incapacité des par- 
ties à collaborer. NTI et les gouvernements fédéral et territoriaux ont parfois 
bien travaillé ensemble, mais cela n'a pas toujours été le cas. Lorsqu'ils l'ont 
fait, ils ont obtenu de bons résultats. 

D'autres défis se posent à l'horizon. Il faut continuer à exécuter les obli- 

gations permanentes et assurer un meilleur soutien administratif, surtout en 
raison des ressources financières limitées. Le rapport suite à l'évaluation quin- 

quennale contient un certain nombre de recommandations pour résoudre ces 
problèmes. 

Bon nombre de recommandations sont techniques et décrivent comment 
devrait fonctionner un office chargé de la mise en œuvre. On recommande de 
recourir davantage à des équipes mixtes pour dresser des plans de mise à exé- 

cution des obligations dont la réalisation n'est pas encore achevée. Il convient 

Gestion indépendante de projets : Le besoin d'une meilleure gestion est l'un 
des thèmes qui revient souvent dans le rapport suite à l'évaluation quinquen- 
nale. Actuellement, la gestion de la mise en œuvre se fait selon les besoins et 
« par exception ». Les divers offices au sein du gouvernement et NTI exécu- 
tent les obligations de manière différente. Il y a peu de coordination ou de 

gestion systématique de projets. 
L'approche actuelle en matière de gestion engendre les problèmes 

suivants : 
• Il appartient à NTI et aux Inuits de se plaindre lorsque des problèmes se 

produisent à l'endroit de la mise en oèuvre, ce qui constitue pour eux un 
fardeau injuste. En fait, la responsabilité pour la mise en œuvre de l'Accord 
relève du gouvernement comme des Inuits. 

• Des retards inutiles se produisent. 
• Des difficultés générales (ou étendues à l'organisation) restent sans solution. 

"HAVAOHEN PITKUHIGIYAEN". IMAETOK, NTI-GUN AGIKATIGEGUTIKHANIK 
PIVALEAGINAKTUN IGAYUTAOYUKHANIK, IHOEGIVLOGILO GAVAMAOYUN 
HAVAAGIHOEKHUGIN ATOKPALEANIGIN TAYA AGIKATIGEGUTAOYUN. GAVA- 
MAOYUN, AHEANITAOK, IHUMAKAENAKTUN TIMIKUTIGIYAMIKNI HAVAAG- 
ILOAGUMAYAMIKNIK OKAKHUTIKLO ATUGEAKAGITAAMIKNIK MANIKNIK PINA- 
HOAKHIMAETUMIK TAMAENININIKHIMAYUMAYAENIK. 

IHIVGEOKTIN IHUMAYUN, ATUNI ILAOYUN IHUMAKAGEAKALIKTUN 

AALANIK IHOATEAGEAGANI IHUMAGIYAEN ATUGUMAYAELO NUNAVUTMI 
AGIKATIGEGUTAOYUGUN. 

IHOAKHIVALEANIKHAA 
KANOK ATOKPALEANIGANIK 
MONAGIYUHEOYUMIK 
TALIMANI UGEONI ATOKPALEAYUTIGUN INIKTIGUTAOYOK AMEHUVYAKNIK 
TUHAKTITAOHIMAYUNIK ALAGUKPALEAHIMAYUNIK. KIHEANI, TAMAAN ATOK- 
PALEANIGA NUNAVUTMI AGIKATIGEGUTAOYUM HAVATEAGEAKAKTAAN KAOYI- 
MANAHOAKLOGIN KANOGITUNIGIN, MONAGITEAGUHIKHANIKLO. 

AGINIKHAK AYOKHAOTAOYOK IHOAGEAGANI ATOKTAOVALEANIGA 
AGIKATIGEGUTAOYUM PIKAGINIGIN NAGUYUNIK HAVAAGUYUNIK MON- 

AGIYEOYUNIK HAVAKATIGEGINIGILO UGOA 
ILAOYUN. NTI-GUN, KANATAOVLO GAVAMAEN AVIKTOKHIMAYUMILO GAVA- 

MAOYUN ILAANI HAVAKATIGETEAKPAKTUN 
NAGUYUMIK, KIHEANI UNA TAEMAEGINAG- 

INMAN. ILAOYUN HAVAKATIGETEA- 
GAAGAMIK AMEHUN INIKHIMALIKPAKTUN 
HAVAAKHAN. 

HAVAAKHAKAKTOK HIVUNIKHAMI. 
HAVAAGIYAOYUKHAN PIHIMAGEAKAKTAEN, 
AOLANIGULO IGAYOKTOKTAOTEAKLOTIK 
PIYAGEAKAKTUN, MANIKHAAKHAN IGIT- 
GALOAKTILOGIN. TALIMANI UGEONI IHIV- 
GEOKNIK AMEHUNIK ATUGEAKAKTAENIK 
MONAGIYEOYUN OKAKHIMAYOK IHOAK- 

HAOTIKHANIK UGUNIGGA IHUMALUTAOYU- 
NIK. 

AMEHUN ATUKUYAOYUN AYOK- 
NAVYAKTUN OKAKHIMAVLOTIKLO KANOK 
ATOKPALEANIGUN TITIGAKVEOYOK 
AOLANIKAGEAKAKMAGAA. ATUKUVAA- 
LIKUYAEN IGAYOKTIGEKTUKHAN 

PIKATIGEKLOTIK PAKNAEYAEYAAMI ATOKPALEANIGUN 

HAVAAKHANIK ILA INIKHIMAETUNIK HULL 
PIYAGEAKAKTUN NAONAETEAKHIMALOTIK HAVAAGIYAEN 

NTI-GUN GAVAMAOYULO. 
PILIKIYUHEOYOK NAONAEYAENIGUN HAVAAGUYUNIK AGIKATIGEGUT- 

AOYUMI KATEAGUYUMILO IHOAKHAGEAKAKTOK. ATUKUYAEN IHOAKHAEYU- 
TIKHAN UGOA: ATAOHIK, TTTIGAKHIMAYOK HAVAAGUYUNIK; NAONAEYAKHI- 
MAYUMIK HAVAAGUYUNIK HAVAAGIYAOYUKHATIGUN; NAONAEYAKLOGO KITU 

TITIGAKVEOYOK PIYAGEAKAKMAGAA; KAOYIMALOGO ATOKPALEANIGIN ILAGIN 
HAVAAGUYUN TAMAENI PIYAGEAKAKTAEN; NAONAEYAKLOGIN KITUN 
HAVAAKHAN ATAOHEKTUKHAN ILAGILO AOLAENAKNEAKTUN; PIVALEANIGA 
NAONAETEAKHIMAYUNIK PAKNAEYAOTINIK INIKHIMAETUNUN HAVAANUN; 
UVALO, INIGAAGATALO SAENIKPALEANIGINIK. 

TALIMANI UGEONI IHIVGEOKNIK UNIPGAK OKAKHIMAYOKLO KANOK 
IHOEGIYUTIGITAAGANI, GIGUVAGITAAGANILO, KANIGITAAGANILO KANOK HAV- 
AGUNEAKMAGAA. IHOATEAKTUMIK PITKUHEOYUMIK ATUKOEYUN NAONAEY- 
ATEAGEAGANIIHOAKHIVALEAYAAGANILO AYOKHAOTAOYUN. 

aussi d'assigner clairement les responsabilités, tant à NTI qu'au gouvernement. 
Il faut améliorer le processus de suivi des obligations aux termes de 

l'Accord et du Contrat. Parmi les améliora- 
tions recommandées, mentionnons : une 
liste conjointe d'obligations, l'assignation 
officielle de responsabilités à l'endroit de 
chacune des obligations, l'identification de 
l'office responsable, l'admission que la mise 
en œuvre de certaines obligations exige un 

effort concerté, l'identification des obliga- 
tions exécutées une seule fois et des obli- 
gations permanentes, l'élaboration de 
plans spécifiques à l'endroit des obligations 
qui n'ont pas encore été exécutées au 
complet, et un processus d'acceptation. 

Le rapport suite à l'évaluation quin- 
quennale renferme aussi des suggestions 
pour réduire les confrontations, les retards 
et les arguments au sujet de la tâche à 
accomplir. On recommande l'adoption d'un 

ensemble structuré d'étapes pour définir et résoudre les 

problèmes. 

Lorsque les signataires de l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut ont bien travaillé ensemble, ils ont obtenu de bons résultats. 

AMIGAITIT ENIKPAUAVUGALOAT ONA SAiNIKHiTAKMATA NUNAVUTMI 
NUNATAAGOTNIK ANGIGOTINIK HAVAKAGIIKHONI. 
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On rate des occasions d'éviter les problèmes ou de trouver collectivement 

des solutions. 

• Les petits problèmes s'amplifient au point de devenir de gros problèmes. 

Les employés ayant de multiples responsabilités s'en déchargent lorsque les 

priorités changent. 

• Les ressources consacrées à la mise en œuvre sont épuisées sans donner de 

résultats satisfaisants. 

Les auteurs du rapport suite à l'évaluation quinquennale suggèrent de 

former une équipe de gestion de projets qui continuera à assurer la mise en 

œuvre de l'Accord. Cette équipe serait composée d'un président indépendant 

du groupe chargé de la mise en œuvre et d'un petit effectif de gestion de 

projets en poste à plein temps. 

Il est logique d'investir dans l'amélioration de la gestion de projets, car 

les avantages dépasseront sans doute les coûts. Une meilleure gestion de pro- 

jets contribuera à la réalisation rapide des avantages prévus dans l'Accord. Une 

approche axée sur la gestion de projets aidera aussi à protéger les accom- 

plissements actuels et à trouver de nouveaux moyens de résoudre les 

divergences en cours. 

Les auteurs du rapport suite à l'évaluation quinquennale recommandent 

également d'apporter des améliorations majeures aux outils de gestion utilisés 

mettre en œuvre l'Accord et le Contrat. Par exemple, un plan annuel de 

mise en œuvre devrait exposer les objectifs fixés chaque année. Le rapport 

annuel du groupe chargé de la mise en œuvre devrait exposer le degré de réus- 

ou d'échec dans l'atteinte des objectifs annuels. Enfin, il est suggéré 

d'utiliser l'Internet pour améliorer les communications entre les gestionnaires 

chargés de la mise en œuvre et de communiquer davantage, au public 

l'information sur la mise en œuvre. 

De façon générale, 
la mise en œuvre de 
l'Accord sur les revendi 
cations territoriales du 
Nunavut progresse de 
façon « satisfaisante », 

TAMAIN1, ELIOGAKNIT 
OVÂNINUNAVUTMI 
NUNATAAGOTINÎ 
ANGIGOTINIEMAGOK: 
NAMAKTOK, 

ILIGUKTUMIK HAVAAMIK M0NAGIYE0Y0K: ATAOHIK IHUMAGIYAOYOK TAL- 

IMANIK UGEONIK IHIVGEOKNIGUN UNIPGAK PIYAGEAKAKNIGANIK 

NAGUTKIYAMIK MONAGIYUHEOYUMIK. TAYA, ATOKPALEANIK M0NAGIYA0Y0K 

PIYAGEAKALIGAAGAN, "ATOENAGITGAAGAN". AALATKEN TITIGAKVEOYUN 

GAVAMAOYUNI NTI-GUNILO ATOKPAGAEN AALATKEN HAVAAGUYUN. IHAO- 

HAEKATIGEKPALAYOENMATA ATOENAKTUMIKLUNEN HAVAAM MON- 

AGIYUHEANIK. 

TAYA PITKUHEOYOK M0NAGIYUHE0Y0K AYOKHAOTAOYOK UGUNIGA: 

• UKUMAEKPALAKPAKTOK HAVAAGIN NTI-GUN INOELO OKAGEAMIKNIK 

IHOEGIYAKAGAAGAMIK ATOKPALEANIGUN AYOKHAOTAOYUNIK. ILA, 

TAMAKMIK GAVAMAOYUK INOELO HAVAAKAKTUN ATOKPALEANIGANIK 

AGIKATIGEGUTOAYUM; 

• KIGUVAGEAKAGITUGALAOK; 

• ATOENAKTUNIK (TIMIKUTAOYUMI) AYOKHAOTIN IHOAKHIVALEAGITUN; 

• PILIKIYUHIKHAN AYOKHAGITAAGANI KINIKHEALOGILUNEN IGAYOKTIGEK- 

LOTIK IHOAKHAOTIKHAN UNEOKPAGAEN; 

• MIGIYUN AYOKHAOTIN AGIKLIVALEAVAKTUN AYOKHAOTAOVAALIGUTAOYUN; 

• HAVAKTIN AMEHUNIK HAVAAKAKTUN "MUKPAKMIK KATAEYUN" 

ATUGEAKAKTAEN AALAGUGAAGATA; UVALO 

• ATOKPALEANIGUN IHOAKUTIN PIKAGOAKNIGIN IHOAKHIVALIGUTAOHIMAE- 

TUMIK. 

TALIMANIK UGEONIK IHIVGEOKHIYUN UNIPGAK ATUKOEYOK PIVALEANI- 

GANIK HAVAAGUYUNI MONAGIYEOYUKHANIK HAVAAKAENAGEAGANI ATOK- 

PALEANIGAGUN AGIKATIGEGUTAOYUM. PIKATIGEN ILAOYUKALAKTUN ILIGUN 

IKHIVAOTAOYUMIK ATOKPALEANIGUN TUHAYEOYUNIK MIGIYUMIKLO, HAVAE- 

NAKTUMIK HAVAATIGUN MANAGIYEOYUNIK HAVAKTUNIK. 

ATOKNIGA IHOATEAKTUMIK HAVAATIGUN M0NAGIYE0Y0K IHOATEAKTOK 

IGAYUTAOYUN AGITKIYAONEAKMATA AKILIGEAKAKTUNIN. NAGUTKIYAK 

HAVAANI M0NAGIYE0Y0K IGAYUTAONEAKMAN PIVALEANIGAGUN IGAYU- 

TAOYUN AGIKATIGEGUTAOYUMIN KIGUVAKHIMAETUMIK. HAVAAGITUN MON- 

AGIYEOYOK PITKUHIKIGAYUTAONEAKMALO HAPUMIYAAGANI TAYA INIKHIMA- 

LIKTUN IGAYUTAOLONILO KINIKHEANIGUN NUTAANIK PILIKIYUHEOYUNIK 

IHOAKHIVALEAYAAGANIIHOEGIYUTIGE GUTIN. 

TALIMANIK UGEONIK IHIVGEOKNIGUN UNIPGAK ATUKOEYOK AGIYUNIK 

IHOAKHAOTIKHANIK MONAGIYEOYUN ATOKTAENIK ATOKPALEANIGUN 

AGIKATIGEGUTAOYUM KATRAGUYUVLO. IMAETOK, UGEOTOAGAAGAN ATOK- 

PALEANIGUN PAKNAEYON IHOAKHAKTAOYUKHAOGALOAK HAVAAGUYUKHANI 

ATOKPALEANIGUN TUHAYIN UGEOTOAGAAGAN UNIPGAGIN OKAK- 

NAGUGITUNIKLO HAVAATIGUN 

PIVALEAYAAGANIUGOA UGEOTOAGAA- 

ATAOTIN NAON- 

NAON- 

HAVAAGUYUN. KIGULIKMIK, UNIPGAK 

KAGITAOYATIGUKTUNIK 

IHOAKHAOTIKHANIK OKAKATIGEKNI- 

GUN UGUNAANGA ATOKPALEANIGUN 

MONAGIYEOYUNIN AMIGAEK- 

PALEAYAAGANILO KITUNULIKAA 

KAHAKHIMAYUKHANIK ATOK- 

PALEANIGUN HIVUNIKHIYUTIKHANIK. 
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